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 סטיבל הקולנוע הראשון בתל אביב נדחה לזמנים
 טובים יותר. אבל לפחות חלק מן הסרטים שהיו מיועדים לו,
 בכל זאת יוצגו במסגרת"ימי הקולנוע של תל אביב״ - סוף
 שבוע ארוך בסינמטק תל אביב בין 13-16 למרץ, אותם
 תאריכים שבהן צריך היה לחול הפסטיבל עצמו. מה שמייחד
 את התכנית של סוף שבוע זה, היא העובדה שמדובר אך ורק
 בסרטים שאין להם הפצה בישראל - פירוש הדבר, שזאת
 ההזדמנות היחידה לראותם בארץ, אלא אם כן ישתכנע אחד
 המפיצים בעקבות ההצגות האלה שיש סיבה להפצה מסחרית
 גם כן. הלוואי. הגיליון הזה מוקדש ברובו הגדול להצגת
 הסרטים המופיעים בתכנית, מעין קטלוג שיוכל לעזור לחובבי
 הקולנוע התל אביים, המקופחים בדרך כלל ונאלצים לרעות

 בשדות זרים כדי להגיע לסרטים מסוג זה.
 בין הסרטים - כמה מן הסרטים החשובים של השנה שחלפה,
 גם אם שונים לגמרי באופיים זה מזה. כך למשל ״בת אנגליה
 והדוכס״ של אריק רוהמר הצרפתי, "חבר״ הסרט הקוריאני
 המצליח ביותר בכל הזמנים, "גורלה של קירה״ שזכה באחרונה
 לחמשה אוסקרים של תעשיית הקולנוע הדנית, "אלינג"
 הנורווגי שנמנה על חמשת המועמדים הסופיים לאוסקר עבור
 הסרט הזר הטוב ביותר, ״אחיות", ההצלחה המסחרית הגדולה
 ביותר של הקולנוע הרוסי בשנה החולפת וסרטו הראשון
 כבמאי של סרגיי בודרוב הבן(שכיכב ב״האח״ וב״שבוי מן
 ההרים״), וכהשלמה לשושלת גם סרטו החדש של סרגיי בודרוב
 האב, ״קוויקי״, הסרט החדש של הבמאי הטייוואני הגדול
 הו השיאו-השיאן ״מילניום מאמבו״, המשל האירוני של גוראן
 פסקלייביץ׳ על איבה ועוינות ״חלומו של הארי״, ועוד רבים
 אחרים. כמעט כל הסרטים זכו בפרסים בינלאומיים יוקרתיים,
 ואם יש כאלה שלא זכו(למשל הסרט של תהמר) זה רק משום

 שלא הסכימו להשתתף בשום תחרות שהיא.

 חובה להדגיש שכל היוזמה הזאת לא היתה יוצאת לפועל
 ללא העזרה הנדיבה והרצון הטוב שגילו הן החברות בחו״ל
 שהסכימו להשאיל לנו את הסרטים למרות שהמסגרת
 המקורית של הפסטיבל נדחתה, והן שגרירויות של מדינות
 רבות בישראל שהתגייסו וסייעו לנו להביא את הסרטים ואת
 מעט האורחים שנשמח לקבל כאן בזרועות פתוחות. מחמם
 את הלב לגלות שיש עוד מי שמאמין כי הקולנוע הוא עניין

 של תרבות וראוי לתמוך בו בתור שכזה.

 ועוד בגיליון, על שני סרטים המוצגים בסינמטק תל אביב, על
 סרט שעשה הבמאי הישראלי אבי נשר באמריקה, "חוקר המס"
 וראיון עם הבמאי המרוקאי נביל עיוש שגם סרטו, ״נסיך

 הרחוב״ מוצג אצלנו.
 קריאה מהנה,
 עדנה פיינרו
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 אינדקס סרטים:

 אחיות 6
 אלינג 7
 אנושי בהחלט 8
 אני אוהבת את בודפשט 9

x 10 בבואת מראה 
x 11 ברחוב 

 בת אנגליה והדוכס 12
 הדרך 13
 הסחורה והכסף 14
 הרעלת גז 15
 הרץ הזריז 16
 חבר 17
 חלומו של הארי 18
 כנפי זכוכית 19
 להיגמל 20
 לילה במעבורת 21
 ללא עוגן 22
 מאחורי השמש 23
 מונגולנד 24
 מילניום מאמבו 25
 מצבה של קירה 26
 נקודת מבט 27
 צונן ומטורף 28
 קדחת חג המולד 29
 קוויקי 30
 רכילות 31
 תחנת אנג׳ל 32

 הקסם האפל של ״חוקר המס״ 34
 על מפגשים בסרטו החדש

 של אבי נשר
ן  מירי טלמו

 זכרון הפנים השחורים 38
 מלכלוך והעיניים הבורקות

 ראיון עם נביל עיוש
 עדנה פיינרו
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, מנהל סינמטק תל-אביב  מ9יק: אלון נרמז
 עורכת: עדנה פ״נרו

 עיצוב גר0י: נוטלסםודיו
 עריכה לשונית והגהות: יעל אונגר

ן דאור, יכין הירש, דני ור0,  מערכת: צביקה אורן, ז
 דני מוגיה, דן 9״נרו, אשר לוי, שאול שיר-ון, מאיו שניצר.
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 שוהרי קולנוע יקרים
 בצער רב נאלצנו לדחות את פסטיבל הקולנוע הבינלאומי
 שנועד להתקיים במרץ השנה ־ דחינו, לא ביטלנו. למרות
א לכם ימים של קולנוע ללא י ב ה ם ל י ח מ ו ש נ ח נ , א ת א  ז

וע בינלאומי איכותי, בסינמטק תל  הפסקה, ימי קולנ
ו לראות סרטים מרחבי עולם, סרטים נושאי ל כ ו  אביב. ת
 פרסים רבים, סרטים שהסיכוי שיזכו להצגה מסחרית
. זאת על כן הזדמנות נדירה ד מאד שראל קטן ע  בי
ותר ם אלה, ללא ספק מן הטובים בי ת סרטי  לראו
ל לות ש צרו השנה. ארבעה ימים וארבעה לי ו  שנ

 חגיגת קולנוע מתמשכת.
ץ מ א מ ל ה ן פיינרו ע ד י הגדולה לעדנה ו ת ד ו  ת
ל המכמנים האלה אלינו, לאנשי ת כ א א י ב ה  ל

ז ן גרבו תו של אלו ב בראשו נמטק תל אבי  סי
ת ק ל ח מ ם בפנינו, ל ת ו ג א ו להצי כ ר ע נ  ש
ל שאבי מזרחי ולאגף תו ש  המופעים בראשו
ל יעקב תו ש ת בראשו ו ת והאמנ  התרבו
 מנדל, ולכם, צופים יקרים, חוויה מרתקת

 ומרגשת גוז יחד.

 גילה אלמגוד

ת העירייה צ ע ו  חברת מ

 ומחזיקת תיק התרבות

 והאמנויות

ב יפו  עיריית תל-אבי

 ניהול אמנותי:

 עדנה פיינרו
 עוזרים:

 סקוט סלמון, סיגל בוכמן
 יועצי רפרטואר:

 אלון גרבה, מארק רוזנבאום,
 מאיר שניצר, דני ורס, יכין הירש,

 פנחס שץ, דן פיינרו
 עיריית תל אבע-יפו:

 גילה אלמגור, חגרת מועאת העירייה ומחזיקת
 תיק התרבות והאמנויות בעת״א-יפו

 מרדכי וירשובסקי - חבר הנהלת העיריה
 יעקב מנדל - מנהל האגף לתרבות ואמנויות

 שאבי מזרחי - מנהל המחלקה למופעים
 צוות הסינמטק:

 אלון גרבה - מנהל הסינמטק
 ברוך הרפז - מנהל אדמיניסטרטיבי

 ליאור אבירם - חשב הסינמטק
 עמי וינטר - מנהל טכני

 יחסי ציבור: רחל ניר

 אילנה גולדמן, שרה דרום, אורלי הלל, חיה הרדוף,
 דרור יזהר, אבי ענקרי, מלכה פפו, מיכל פרידמן,
 זיוה רפפורט, פנחס שץ, מיכל מטוס, תלמה כהן,

 פאולה קופרשמידס, ורד מרביץ/ אילת כהן
 מקרינים:

 צמקה פיקסל, יובל קופף, יורנו מלייסר,
 דויד ניאזוב, אלי טונצ׳ב

 אחראי ערב:

 אלינה אברמוב, אילן בכר, אבי פלדמן
 קופה:

 שירי ברקה, שוי בן יהודה, ועמה צור,
 שירלי דוידי, רונית צמח

 מרכזיה:

 לוטוס אתרוג, קלי אתרוג, אורני גופר,
 רועי ויינרייך, מאיה שוטנפלד, מורן גודס,

 אפרת ניר, מורן גל, יריב ספיבק,
 רן ענבר, גדי קיי
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 סרטו הראשון של סרגיי בוררוב הבן, כבמאי. הז׳אנר מוכר
 היטב, אותו ז׳אנר שפירסם אותו כשחקן ב״האח״ ־ סרט
 פשע שבמרכזו המאפיה הרוסית, ובכל זאת סרט פשע
 מיוחד במינו. אחד הסגנים של מנהיג כנופיית עולם תחתון
 אלימה נחשד על-ידי הבוס שהשתלט על סכום עתק,
 והדרך הטובה ביותר לאלץ אותו שיחזיר את הכסף היא
 ללכוד את בתו בת ה-8 ולהחזיק בה כבת ערובה. הדרך
 היחידה למלט את הילדה מן הבית ומציפורני המאפיה
 היא לגייס את אחותה החורגת בת ה-13, שמתגוררת
 אצל סבתה. השתיים יוצאות לדרך, תחילה אל קרובים
 בכפר שמסרבים לקבל אותן מתוך חשש שימצאו את
 עצמן בלב מלחמת כנופיות, ואחר כך בנדודים על פני
 מרחבי רוסיה, כשהן תמיד מקדימות בצעד את הרודפים
 אחריהן וזוכות מדי פעם לעזרה בלתי-צפויה מעוברי
 אורח. עצם העובדה שהאחות הבכירה, אשר מגלה בגרות
 בלתי צפויה במסע הכפוי הזה, היא אלופה בקליעה למטרה,
 גם היא מסייעת במידה רבה. קומדיית פשע זאת הוצגה
 כבר במספר גדול של פסטיבלים, והיתה לאחד הלהיטים
 הגדולים ביותר של רוסיה בשנה החולפת. בודרוב עצמו

 מופיע בסרט בתפקיד אורח קטן.

 סרגיי בודרוב הבן - בנו של אחד הבמאים המובילים
 ברוסיה, נולד במוסקבה בשנת 1971. בוגר החוג להיסטוריה
 באוניבסיטת מוסקבה, עבד בשנים 1999-1997 כמורה,
 כשהוא כותב ומופיע במקביל בתוכנית Vzglyad שזכתה
 לפרס התוכנית הטובה ביותר בתחום הספרות והאמנות.
 תחילה הופיע בסרט קצר שביים אביו, סרגיי בודרוב,
 והתפרסם בשני סרטים עלילתיים שבהם כיכב מייד לאחר
 מכן. האחד, "השבוי מן ההרים", שביים אביו, זכה בפרס
 האוסקר לסרט הזר הטוב ביותר: השני, "האח", שביים
 אלכסיי בלבנוב, היה אחד הלהיטים הגדולים ביותר של
 הקולנוע הרוסי. לאחרונה הופיע בסרט נוסף של אביו,
 "קוויקי" המוצג גם הוא ב״ימי הקולנוע" שלנו. "אחיות"

 הוא סרטו הראשון, והוא כתב וביים אותו בעצמו.

 פרסים
 פרס הבימוי - פסטיבל מוסקבה 2001

 פרס ״איזולה" בקטגורית "הקולנוע של היום", פסטיבל
 וונציה 2001

!Russia 2 0 0 1 8 5 Min. 

Producer: 
Sergey SeSyanov for 

CTB Films 

Director: 
Sergei Bodrov, Jr. 

Screenplay: 
Bodrov, Jr. 

Gulshad Omarovct 
Sergei Bodrov 

Cinemotographer: 
Voleri Martynov 

€ditor: 
Natasha Kucherenko 

Music: 
compilation -
Viktor Tsoi; 

- "ngata Kristi״
Cleb & Vadim 

Oksana Rkinjshin 
Katya Gorin 

Sergei Bodrov, Jr. 
Andrei Krasko 

Alexander Bashirov 

Film Source: 
Intercinema-Rrt 

Agency, Moscow 

The first f i lm b y Sergei Bodrov, Jr., as a director. 
The genre is only too w e l l known, the underworld 
gangester m o v i e s , the s a m e o n e that made him 
tremendously popular as an actor in "Brat" and its 
sequel "Brat 2". When the father of two half sisters 
gets out of prison, the mafia is waiting for him, to 
collect on his unpaid debt. In order to get their money, 
the mob decides to take the younger daughter, 8 year-
old Dina, as hostage. Locked away by her father in 
a safe house, with her older sister Sveta to look after 
her, she is found by the m o b w h o c o m e after her but 
Sveta outwits them and the two sisters take off. On 
the run, k e e p i n g one step ahead of the M a f i a , the 
relationship b e t w e e n the sisters grows, the eldest 
d i s c o v e r i n g l i f e b e y o n d rif le pract ice (she is a 
champion sharpshooter) and the younger learns to 
be less o f a spoi led princess. The f i l m met h u g e 
success in Russia and has been screened in numerous 
festivals over the past year. Bodrov himself appears 
in a c a m e o role as a nice y o u n g gangster. 

Sergei B o d r o v , Jr., is the son of Sergei Bodrov, one 
of Russia's leading directors. Born in Moscow, 1 9 7 1 , 
studied history at M o s c o w University, he worked as 
a teacher from 1 9 9 7 until 1 9 9 9 w h e n he wrote and 
acted in the program, " V z g l y a d " , that w o n a prize 
for the best television program on arts and literature. 
Bodrov's first starring role was in a short film directed 

by his father, f o l l o w e d b y t w o starring roles in 
"Prisoner of the Mountain", directed again by his 
father, Bodrov Sr. (Academy Award for Best Foreign 
Film), and "Brat".(Brother) Recent ly Bodrov, Jr. 
also appeared in another one of his father's f i lms, 
"The Quickie", also featured in our L o n g Weekend 
program. 

A w a r d s 
Golden Taurus, Russ ia — B e s t Director's Debut, 
2001 
Izola - Cinema o f the Present - Venice 2 0 0 1 
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 אין זו הפעם הראשונה שסרט קולנוע מנסה לטפל בבעיית
 שילובם של אנשים מוגבלים בעלי פיגור מסוים כגורמים
 עצמאיים בחברה. בדרך כלל היו הניסיונות הקודמים
 תיעודיים בעיקרם, או מלודרמות נוגעות ללב כמו"היום
 השמיני" הבלגי. הפעם, באחד הסרטים המצליחים ביותר
 בתולדות נורבגיה, הסרט מועמד לאוסקר בקטגוריית
 "הסרט הזר". מדובר בקומדיה, שיש בה גם לא מעט מן
 הסאטירה החברתית. אלעג וחברו קיאל הם שני בחורים
 טובים, שזה עתה השלימו שנתיים של הכשרה במוסד
 מיוחד, והם נשלחים חזרה להתמודד עם "העולם כפי
 שהוא". עניין מובן מאליו אולי, אך לא למי שחציית רחוב
 היא עבורו סוגיה סבוכה ומורכבת. החיים החדשים של
 אלינג וקיאל מלאים מכשולים ומהמורות, הם צריכים
 למצוא פתרונות בכוחות עצמם לכל דילמה, גם אם מדי
 פעם בפעם יש מי שעוזר להם מן הצד. וזה קשה במיוחד
 כשקיאל פוגש נערה או כאשר אלינג חולה, פיסית, אחרי
 קריאת שירה מודרנית. קרוב לרבע מתושבי נורבגיה ראו

 כבר את הסרט הזה.

 פטר נס - יליד 1960, עבד בעיקר בתיאטרון ובמופעי בידור,
 כשתקן, מחבר ומדריך. בשנת 1997 הוא הוזמן לתיאטרון
אלעג  ניא באוסלו כדי להכין את הגירסה הבימתית של"
 וקיאל ביאתה" שזכתה להצלחה כבירה. הסרט "אלעג"
 הוא עיבוד של ההצגה, והוא סרטו השני של נס, אחרי
 "הנגאובר טוטלי" שזכה בנורבגיה בפרסי המישחק הגברי

 והנשי בשנת 1999.

 פרסים
 פרס לסרט ראשון - פסטיבל סן סבסטיאן 2001

 פרס הקולנוע הצעיר - פסטיבל סן סבסטיאן 2001
 פרס הקהל - פסטיבל לובק 2001

Norway 2001 
90 Min. 

Producer: 
Dag Alverberg 

for Maipo Film and 
TV Prod 
Director: 

Petter Naess 
Screenplay: 

flxel Hellstenius 
Cinematographer: 

Svein Krovel 
editor: 

Inge-Use Langfeldt 
Principal Cost: 

Per Christian Cllefsen 
Sven Nordin 

Per Christensen 
Jorgen langhelle 

Marit Pia Jacobsen 
Film Source: 

Norwegian Film 
Institute 

With the support of 
the Norwegian 

embassy 

It is not the f irst t i m e that a f i l m h a s d e a l t w i t h 

p h y s i c a l h a n d i c a p s or s o m e t y p e o f disabi l i ty in 

the context o f m o d e r n society. U s u a l l y s u c h f i l m s 

are either melodramas o f documentaries. "Ell ing", 

o n e o f the m o s t s u c c e s s f u l N o r w e g i a n f i l m s to 

date, h o w e v e r , i s a soc ia l satire w h i c h d e a l s w i t h 

the i s s u e in a h u m o r o u s fashion. A f t e r t w o years 

in a psychiatric c l inic, El l ing is set to return to an 

apparently n o r m a l e v e r y d a y l i fe . A l o n g w i t h h i s 

s o m e w h a t m o r e c h a l l e n g e d r o o m m a t e K j e l l , h e 

has b e e n g i v e n a w e l f a r e apartment in Majorstua 

i n O s l o and is e x p e c t e d to t a k e care o f h i m s e l f . 

For s o m e o n e w h o f i n d s crossing a restaurant f loor 

comparable to cross ing Antarctica, this n e w l ife is 

fraught with obstacles that n e e d to b e surmounted. 

B y sheer w i l l p o w e r and with a s l o w l y d e v e l o p i n g 

courage, El l ing and Kjel l dodder d o w n unfamil iar 

roads. A n d w h e n Kjel l m e e t s a w o m a n and El l ing 

v o m i t s at the s i g h t and s o u n d o f c o n t e m p o r a r y 

N o r w e g i a n lyrical poetry, s i tuations o c c u r w h e r e 

t h e s e fr ightened y o u n g men are f o r c e d to g i v e it 

all t h e y ' v e got. 

Petter Naess, born in 1 9 6 0 h a s primarily w o r k e d 

i n t h e w o r l d o f t h e a t e r a n d r e v u e s , b o t h a s 

scriptwriter, director and actor. S i n c e 1 9 9 7 he h a s 

w o r k e d as a director at O s l o N y e Theater, w h e r e 

h e w a s r e s p o n s i b l e f o r the c r i t i c a l l y a c c l a i m e d 

theater v e r s i o n o f "El l ing and Kjel l Bjarne". H i s 

f i r s t f e a t u r e f i l m w a s the c o m e d y " A b s o l u t e 

H a n g o v e r " w h i c h w o n a w a r d s for the b e s t m a l e 

and f e m a l e l e a d s in 1 9 9 9 . 

Awards 
N e w Director S a n Sebast ian F i l m F e s t i v a l , 2 0 0 1 

Y o u t h Prize , S a n S e b a s t i a n F i l m F e s t i v a l , 2 0 0 1 

A u d i e n c e Award, L u b e c k F i l m F e s t i v a l , 2 0 0 1 
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 זוג צעיר טרוד בקצב המטורף של החיים המודרניים, כל
 אחד בטיפוח הקריירה האישית שלו, ואף אחד מן השניים
 אינו מתפנה להקדיש את תשומת הלב הראויה לבתם
 הקטנה בת ה-7. כדי להפיג את הבדידות שבה היא גדלה
 ממציאה הילדה לעצמה ידיד נפש דמיוני שחי בתוך הקיר,
 ואיתו היא מחלקת את כל הרהוריה וחוויותיה. יום אחד
 נדרסת הילדה למוות, ההורים מתייסרים כשהם מבינים
 לראשונה עד כמה חטאו לה, ואז מופיע בביתם הידיד
 הדמיוני, שצריך היה לנטוש את הקיר שבו הסתתר כאשר
 באים הבנאים להרוס אותו. הוא מבקש לתפוס את מקום
 הילדה ולהסביר את זהותו להורים ההמומים, שאינם
 יודעים איך להתייחס אליו ומסלקים אותו. עוד יותר קשה
 היא קליטתו בתוך החיים המודרניים. הוא מנסה להבין
 את הטעם וההיגיון ששולטים בהם, אבל הם נראים לו
 סתומים וחסרי פשר. פנטזיה חמצמצה שמזכירה לעיתים
 את פרשת קאספר האוזר המפורסמת, מבט שונה על
 המציאות בעולם המערבי, שנראית לכאורה כל כך פשוטה
 ומובנת מאליה. סרט שישי של אסכולת"דוגמה״ בדנמרק.

 אקה סנדגרן - השלים את לימודי הקולנוע בבית הספר
 הדני לקולנוע בשנת 1982. בשנת 1985 ביים את הסרט
 "סודו של ג׳ון׳/ ובשנת 1987 את ״הנס סוולבי״ שזכה
 בשלושה פרסי אוסקר של התעשייה השבדית. בפרס נוסף
 הוא זכה בשנת 1993 על ״הרוגטקה". סרטו"מעבר״ יצא

 לאקרנים בשבדיה לפני שנה.

D e n m a r k 

JO 9  MSs ו 0

Producer: 

for Zentropa 
Production 
Director: 

Rke Sandgren 
Screenplay: 
Sandgren 

Cinemotocirapher: 
Dirk Bruel 

€ditor: 
Kasper leick 

Principal Cost: 
Nikolaj Lie Kacis 
Peter AAygind 

Suscsn fl. Olsen 

Ulinther 
Una Kruse 

Film Source: 
Trust Films and the 
Danish Film Institute 

 פרס הסרט הטוב ביותר - פסטיבל הסרטים באבק 2001
 הפרס האקומני - פסטיבל סן סבסטיאן 2001

 פרס האוסקר הדני לשחקן המצטיין - ניקולאי לי קאס
the Danish €mbassy 

in Israel 

A hurried y o u n g c o u p l e , pre-occupied w i t h their 

careers and trying to k e e p up w i t h the rat race 

barely h a v e e n o u g h t i m e t o e v e n n o t i c e their 

daughter, Lisa. "P" is Lisa's imaginary friend w h o 

l ives b e h i n d the w a l l p a p e r in her b e d r o o m . O n e 

day the h o u s e is d e m o l i s h e d and "P" e m e r g e s from 

the rubble. W i t h n o l a n g u a g e or identity he sets 

out into the human w o r l d , e n d i n g up at a r e f u g e e 

center. T h i s i s the start of the a c c o u n t o f "P's" 

dramatic progress through d e c l i n e and his w a y to 

b e c o m i n g a g o o d c i t i z e n , t o u c h i n g p e o p l e a long 

the w a y with his i n n o c e n c e and g o o d intentions. 

"P" i n s p i r e s r e f l e c t i o n a n d c h a n g e in t h o s e he 

meets. T h e sixth f i l m in Denmark's D o g m e series. 

Ake Sandgren, born in S w e d e n in 1 9 5 5 , graduated 

the D a n i s h F i l m S c h o o l in 1 9 8 2 . A m o n g his f i lms, 

John's S e c r e t ( 1 9 8 5 ) , M i r a c l e in V a l b y ( 1 9 8 7 ) 

awarded three S w e d i s h Oscars, S l ing Shot ( 1 9 9 3 ) , 

winner o f a n o t h e r S w e d i s h Oscar, a n d B e y o n d 

(2000). 

Awards 
B e s t F i l m , L u b e c k F i l m F e s t i v a l , 2 0 0 1 

Ecumenical Prize, San Sebastian International F i l m 

Festival, 2 0 0 1 

OCIC A w a r d 

Baltic F i l m p r i z e 

Holden Award, B e s t S c r e e n p l a y 

Danish O s c a r f o r b e s t actor: N i k o l a j L i e K a a s 



 ו ת א ס א

 זהו סרט על פיתויים ועל החלטות לא מוצלחות ועל עולם
 שמשתנה ושום דבר לא נמצא במקומו. מה אפשר כבר ללמוד
 במקום שבו אינך רוצה להימצא, מקום שאליו הגעת רק
 משום שהבטיחו לך הבטחות שווא? האם אפשר לשמור על
 שיווי משקל נפשי במקום זר, שבו לא נותנים לך לחיות לפי
 העקרונות שיקרים לך? ארבעה צעירים הם במרכז הסרט
 הזה. זוג אחד משתלב להפליא בעולם החדש כמו שהוא ־
 הוא חולם להתעשר, לנהוג במכוניות יוקרתיות וללבוש
 מחלצות. הצעירה השנייה לבושה ברישול, חולמנית שאינה
 מבחינה במציאות סביבה, מאוהבת באיש ביטחון שלומיאל
 שבגדיו התחתונים קרועים. אלה הדמויות שהגיבורים פוגשים
 בהם במהלך הסיפור וצריך לשים לב לכל אחד מהם. אגדה
 מודרנית, רגשנית ואירונית, המתרחשת בבודפשט שנת 2000.
 הסרט נבחר לסרט הביכורים הראשון בהונגריה לשנת 2000,
 הצלם גרגיי פוהארנוק זכה בפרס הצילום, והשחקנית גבריאלה
 האמורי - בפרס השתקנית המבטיחה ביותר בשבוע הקולנוע

 ההונגרי שנערך בבודפשט בפברואר 2001.

 אגנס אינצ׳ה ידועה בעיקר כבמאית של סרטים תיעודיים,
 שבהם התפרסמה מאז שנת 1992. את הסרט ״אני אוהבת
 את בודפשט״ עשתה בהשראת דמויות אמיתיות שפגשה
 וצילמה בסרטה התיעודי ״רובוט'/ אם כי לדבריה לא מדובר
 בדמויות מוגדרות, אלא בהרכבת תכונות של דמויות רבות

 יחד.

 פרסים:
 פרס הצילום - שבוע הקולנוע ההונגרי 2001

 פרס השחקנית המבטיחה ביותר - שבוע הקולנוע ההונגרי
2001 

Hungary 
2001 85 Min. 

Producers: 
Zsuzsanna G. Hollosi 

Gcibor Vcirgcv for 
Filmplus/Duna 

Television 
Director: 

Agnes Incze 
Screenplay: 

Incze 
Cinemotogropher: 

Gergely Pohdrnok 
€ditor: 
Incze 

Principal Cost: 
Gabriella Hamori 

Sandor Csanyi 
Martina Kovacs 
Tamos Lengyel 

Film Source: 
Filmunio, Budapest 
With the support 

of the 
Hungarian Embassy 

in Israel 

This f i lm is about seduction, bad decis ions and a 

world where things are out of place. What can a 

y o u n g man learn in a p lace where he d o e s not 

belong; to which he was lured by others or by his 

false dreams. Can o n e keep one's inner harmony 

in a foreign place, where one cannot live according 

to one's o w n s tandards? Four y o u t h s are the 

protagonists of this film. One couple feels at home 

in this world; they look nice, want to get rich, drive 

an expensive car and wear expensive clothes. The 

other girl w e a r s c l u m s y s h o e s , d a y d r e a m s 

constantly, and dates a clutzy security guard with 

torn underwear. S u c h c h a r a c t e r s c r o s s our 

protagonists and w e have to pay attention to them. 

A modern tale, e m o t i o n a l and ironic, today in 

Budapest in the year 2 0 0 0 . 

Agnes Incze is better k n o w n , s ince 1 9 9 2 , as a 

prolific director of documentaries. Her first feature 

f i l m "I love Budapest" is based on persons she 

e n c o u n t e r e d w h i l e p r e p a r i n g o n e of t h e s e 

documentaries, 

entitled "Robot". S h e insists, however, that the 

people in her f i lm are not replicas of the real l ife 

characters, though inspired by them. 

Awards 
3 2 Hungarian F i l m F e s t i v a l ( 2 0 0 1 ) — Best 

feature f i lm, best cameraman, Gergely Poharnok 

and the m o s t p r o m i s i n g y o u n g talent award, 

Gabriella Hamori 
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 סרט ראשון של במאי צעיר, שזכה לתמיכתו המלאה של
 הו השיאו-השיאן, אחד ממפיקי הסרט. סרט מפתיע בכל
 המובנים, הוא מכיל בתוכו, למרות הסיפור הפשוט לכאורה,
 תמצית של רוב התכונות המאפיינות את תרבות החיים
 הסינית, כשהן מועברות לצופה לא בצורת הרצאה אלא
 כחלק בלתי-נפרד מן העלילה עצמה. אחרי שעבר תאונת
 דרכים שבה נפגעה כף ידו ונמחקו ממנה כל הסימנים
 המזהים, נאלץ סונג-צ׳ינג ליטול על עצמו את בית העבוט
 של אביו, שאושפז בבית חולים. הוא מבלה בכלוב הקטן
 שבמרתף בניין ברחוב ראשי את רוב שעות היום והלילה.
 חברתו נמצאת לידו רוב הזמן, הם משוחחים זה עם זו
 ועם הלקוחות שבאים מדי פעם למקום או עם המכרים
 שמבקשים להתעדכן בשלום ההורים, עד שמופיעה במקום
 אשה צעירה שמציעה לטונג צ׳ינג דרך מפתיעה למכור את
 הסחורות שנשארו תקועות בבית העבוט כי איש לא בא
 לפדותן. הבמאי השיאו יא-צ׳ואן מצליח איכשהו להניע
 את המצלמה שלו בזוויות בלתי-צפויות ולנצל את כל
 הפוטנציאל הטמון בקיטון הקטן שבו מתרחשת רוב
 העלילה, אם כי גם מראה העיר והרכבת התחתית שלה,
 שם מתרחשות הסצינות האחרונות, מקבל צביון שונה

 מכל מה שידענו קודם.

 השיאו יא-צ׳ואן נולד בשנת 967 ו ולמד במכון הממלכתי
 לאמנות של טייוואן. מאז שנת 1988 הספיק לביים מספר
 סרטים קצרים, חלקם בווידאו, והיה עוזר לבמאי הו
 השיאו-השיאן בסרט"פרחי שנחאי". "בבואת מראה" הוא

 סרטו העלילתי הראשון.

 פרסים
 פרס הבימוי וההישג האמנותי - פסטיבל סלוניקי 2001

 ציון לשבח - פסטיבל ואנקובר 2001

Taiwan 2000 
72 Mins. 

Producers: 

Hou Hsiao-hsien 
Hsien Ping-han 
Hsiao Ya-chuan 

Director: 
Hsiao Va-chuan 

Screenplay: 
Hsiao Va-chuan 

Cinemato9rapher: 
Lin Tse-chung 

€ditor: 
Chou Chia-chun 

Music: 
Hou Chih-chieh 
Principal Cast: 
Lee Jiunn-jye 

Fan Hsiao-fain) 

era Ulang 
Vang Li-wei 

Shu Dei-yuan 
Film Source: 

Celluloid Dreams 

1Q_ 

A young director's debut feature that received the 

full support of well-known director Hou Hsiao-

hsien who is also the executive producer. The film 

features, all the motives that characterize Chinese 

cultural life-style transmitted to the movie-goer 

not as a lecture but as an inseparable part of the 

plot. Tung-ching's life has changed since a recent 

car accident, as a result of which the l i fel ine on 

his left hand was scratched away. Three months 

later his father has a stroke and he is forced to take 

over the family pawnshop. He spends his days 

and nights in the cluttered and caged room in the 

basement with his girlfriend E i k o e n g a g i n g in 

clever banter between making the occasional deal 

and comforting those w h o miss his dad. When 

Tung-ching starts flirting with a lady that enters 

the store and talks him into an unusual w a y of 

selling his pawned goods on the Taipei subway, 

his life becomes most complicated indeed. The 

camera chooses unexpected angles, utilizing all 

the potential of the small and cramped space where 

most of the f i lm takes place. He also s h o w s the 

city and its subway, where the other scenes take 

place and obtains a different image, unknown to 

us from other films. 

Hsiao Ya-chuan was born in 1 9 6 7 and attended 

Taiwan's National Institute of the Arts. He has 

directed several short works on f i lm and v ideo 

since 1 9 8 8 and worked as assistant director to Hou 

Hsiao-hsien on "Flowers of Shanghai" ( 1 9 9 9 ) . 

"Mirror Image" is his first feature. 

Awards 
B e s t D i r e c t o r and A r t i s t i c A c h i e v e m e n t , 

Thessaloniki Film Festival, 2 0 0 1 

Honorary Mention, Vancouver International Film 

Festival, 2 0 0 1 
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Mexico 
2001 85 Min. 

Producer: 
Lillian Haugen & 
Hector Ortega 

for Tiempo y Tono 
Films 

Director: 
Gerardo Tort 
Screenplay: 

Marina Stavenhagen 
Cinematoqropher: 

Hector Ortega 
editor: 

Carlos Hagermann 
Juan Carlos 
Solorzano 

Music: 
Diego Herrera 
Principal Cost: 

Luis Fernando Pena 
Maya Zapata 

Armando Hernandez 
Mario Zaragoza 
Vanessa Bauche 
Luis Felipe Tovar 

Film Source: 
Tiempo y Tono Films 

/ IMCIN6 
With the support 

of the 
Mexican embassy in 

Israel 

 סרטו העלילתי הראשון של חרארדו סורס מזכיר לא מעט את
 אחד הסרטים המכסיקניים המפורסמים בכל הזמנים, ״הנשכחים"
 של לואיס בוניואל. הרקע הוא שכונות העוני וביבי השופכין של
 מכסיקו סיטי, עיר שאוכלוסייתה צומחת כנראה בקצב המהיר
 ביותר בעולם. גיבורו הוא נער בן 15, רופינו, שמתפרנס משליחויות
 למיניהן, ובין הייתר גם ממכירת סמים. חלומו של הנער הוא
 להסתלק מן העיר יחד עם אהובתו, ולשם כך הוא נוטל את
 התמורה לעסקת הסמים האחרונה במקום להעביר אותה למפקח
 המשטרה המושחת שכל שכונת העוני נתונה למרותו. המשטרה
 פותחת מייד במצוד אחרי רופינו, שגם אימו אינה מוכנה לעזור
 לו. ובכל זאת נדמה שבעזרת חברים הוא יצליח לממש את חלומו
 כאשר נדמה לו לפתע שאביו האמיתי, שאותו לא פגש מעולם,
 עדיין בחיים ונמצא בעיר. ורופינו לא יסתלק מן המקום, למרות
 הסכנה הכרוכה בכך, לפני שיזכה לראותו, ולו פעם אחת בלבד.
 טורט משתמש בסגנון בוטה וחריף ביותר, אינו מתפשר ומסרב
 לייפות את המציאות שעימה הוא מתמודד, מציאות שבה אין
 שום ערך לחיי אדם ואין דמות אנוש, מציאות שכל מה שנותר

 בה הוא דחף ההישרדות.

 חרארדו טורט - נולד בפואבלה בשנת 958ו. בוגר החוג לתקשורת

 באוניברסיטה האיברו-אמריקאית עם התמחות בקולנוע, הוא
 עבד במשך 5 ו שנים כמפיק ובמאי של סרטי פרסומת וסרטים
 קצרים, כשהוא משמש בין היתר כעוזר במאי. הוא יסד כתב עת
 לקולנוע בשם Avant Garaje, ופירסם בשנת 1988 ספר שירים
 בשם"כדי לבנות מצבה". "ברחוב״ הוא סרטו העלילתי הראשון.

 פרסים
 פרס הבימוי - פסטיבל הקולנוע המכסיקני בגואדלחרה, 2001

 פרס השחקן(לואיס פרננדו פניה) ־ פסטיבל הקולנוע המכסיקני

 בגואדלחרה 2001
 פרס הבמאי הצעיר - פסטיבל סן סבסטיאן 2001

ת ו ק 8 ד 5 2 0 0 1 

Gerardo Tort's first feature film recalls one of the best 

known Mexican f i lms ever made, "Los Olvidados" by 

Luis Bunuel. 

The lead is a 15  year-old boy, Ropino, who makes a ־

living from all sorts of delivery jobs, including drug 

dealing. The boy's dream is to get out from the city 

along with his lover and thus he takes the payment of 

his latest drug deal instead of handing it over to the 

corrupt p o l i c e m a n w h o d o m i n a t e s the w h o l e 

neighborhood. 

Despite the imminent dangers, with the police chasing 

him all over the barrio, it seems that through friends 

he will be able to pursue his dream, when he is told 

that his real father whom he never met is still alive and 

living in the city. Ropino is determined not to flee the 

city, whatever the risk, before seeing his father, even 

if it's just for this one time. 

Tort u s e s a straightforward, b o l d style, d o e s n ' t 

compromise and refuses the slightest improvement of 

condescension tin his portrait of the city's underbelly, 

where human existence has no value whatsoever, and 

surviving is the ultimate goal in life. 

Gerardo Tort was born in Puebla in 1958. Majored in 

communications at the Ibero-American University, 

specializing in fi lm studies. He worked for 15 years as 

a producer and a director of short films and commercials, 

and as assistant director among other jobs. He started 

a movie magazine called "Avan Garaje", and in 1 9 8 8 

published a book of poems called "In Order to build a 

Head-Stone". "In the Street" is his first feature. 

Awards 
Best Actor - Luis Fernando Pena, Guadalajara Film 

Festival 

Best Film, Guadalajara Film Festival 

N e w Directors Prize, San Sebastian Film Festival, 2 0 0 1 
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 אריק רוהמר בן ה-81 ממשיך בדרכו המיוחדת לחקור את
 דרכי המוסר וההתנהגות של האדם. אם רוב סרטיו
 מתרחשים בהווה ומאורגנים בדרך כלל במחזורים, הרי
 בין מחזור למחזור הוא נוטל לעצמו פסק זמן ועושה סרט
 היסטורי, שבסופו של דבר כוונותיו לא פחות אקטואליות
 מן הסרטים האחרים שלו. כך עשה בסרטים היסטוריים
 קודמים כמו"לאנסלוס״ ו״המרקיזה ד׳או״, וכך הוא חוזר
 ועשה עכשיו בסרטו החדש, שבא אחרי רביעיית ״סיפורי
 ארבע העונות". סרטו מבוסס על זכרונותיה של גרייס
 אליוט, אשה סקוטית בת משפחת אצילים שנתקעה
 בפאריס בימי המהפכה הצרפתית אחרי שהיתה אהובתו
 של הדוכס מאורליאן, דודנו של המלך לואי ה-16 והיחיד
 ממשפחת הבורבונים שהיה תומך נלהב של רעיונות
 המהפכה ואף ישב בבית הנבחרים שלה. למרות שמציעים
 לה שוב ושוב דרכי מילוט, גרייס מאמינה ששום דבר לא
 יכול לקרות לה כי היא נמנעה תמיד מנקיטת עמדה
 פוליטית. אבל המציאות מוכיחה אחרת, כאשר צבת
 הקנאים של המהפכה הולכת וסוגרת עליה מכל הכיוונים.
 מוסר הקנאות והפיכת המהפכה לרודנות צמאת דם הם
 חלק מן הנושאים שבהם נוגע רוהמר בסרטו המסוגנן,
 כשהוא משתמש בציורים שמועברים בצורה דיגיטלית אל
 הבד במקום בתפאורות של ממש, כדי להפחית את מחיר
 ההפקה של סרט תקופתי, שבתנאים אחרים היה צריך

 לעלות הון תועפות. מן הסרטים החשובים של השנה.

 אריק תהמר - נולד בנאנסי בשנת 1920. הוא אחד ממייסדי
 הגל החדש בצרפת, נטל חלק פעיל בעריכת "מחברות
 הקולנוע״ ונודע כמבקר שנון וחריף ביותר. בכל סרטיו,
 המקובצים בדרך כלל במחזורים, כמו ״אמרות וסיפורים״,
 ״שישה סיפורי מוסר״ או"סיפורי ארבע העונות", בולטים
 הן השימוש בדיאלוגים מתוחכמים ביותר שתופסים
 להפליא את מהות השפה הצרפתית, והן הבנייה הקפדנית
 של מסגרות הצילום כדי להראות בדיוק ואך ורק את מה
 שהוא רוצה. בין סרטיו המפורסמים ביותר - "הלילה שלי
 אצל מוד״(1969), ״אהבה אחרי הצהרים״, ״פולין על

 _j_2 החוף״(1982), ״הקרן הירוקה" ועוד.

France 

Francoise Ctchegaroy 
for Pathe image/ 
C.€.R. / France 3 

Cinema 
Director: 

€ric Rohmer 
Screenplay: 

Rohmer 
Cinemotogropher: 

Diane Baratier 
€ditor: 

Mary Stephen 
Principal Cast: 

Lucy Russel 
Jean-Claude Dreyfus 

Sourog: 

Pathe International 
UJith the support of 
the French embassy 

in Israel 

Eric Rohmer, aged 81, has always had a predilection 

for exploring morals and mores in a subtle and 

sophisticated manner. Most of his fi lms are set in 

the present and are usual ly arranged in series 

bearing titles like "Moral Tales", "Comedies and 

Proverbs", or "Tales of Four Seasons". In between 

he has also treated a number of historical subjects, 

though all of them, just like the one he treats now, 

bearing clear contemporary implications. Grace 

Elliot is a young Scottish aristocrat stranded in 

Paris during the French R e v o l u t i o n . R o h m e r 

adapted his script from her own memoirs, the film 

depicting the relationship b e t w e e n her and the 

Duke of Orleans, cousin of Louis XVI, King of 

France and the o n l y Bourbon to side with the 

Revolution. As former lovers, Grace and the Duke 

share an ambiguous attraction for each other. Their 

complex intimacy is all the more difficult under 

the political turmoil they are witnessing. Grace, 

a fervent defender of the monarchy, cannot condone 

her lover's vote in favor of executing his cousin 

the king. Torn between her love and her beliefs, 

Grace also has to deal with the danger o f being 

suspected as an English spy. 

Eric Rohmer, born in Nancy, 1 9 2 0 , is one of the 

founders o f the n e w w a v e o f French cinema and 

became a leading f o r c e with the "Cahiers du 

Cinema", as a particularly f iery f i l m critic. An 

intellectual w h o s e theoretical and philosophical 

concerns are evident in every film he made, he is 

one of the most important and prolific filmmakers 

of the French cinema. Among his best known films, 

"Ma nuit chez Maud" ( 1 9 6 9 ) , "L"amour l'apres-

midi" ( 1 9 7 2 ) , "Pauline a la plage" ( 1 9 8 3 ) , "Le 

rayon vert" ( 1 9 8 6 ) , etc. 
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 דרז׳אן אומירבאב הוא לא רק הבולט בבמאי קזחסטן,
 אלא גם אחד היוצרים המרתקים ביותר היום בעולם.
 מאחוריו ארבעה סרטים בלבד, אבל חסכנות האמצעים,
 השפה הוויזואליות הנוקבת שלו, ודרכו להפעיל את דמיון
 הצופה כשהוא מוסר לו אך ורק את האינפורמציות
 החיוניות, מעמידות אותו בשורה הראשון של הקולנוע
 היום. סרטו החדש הוא במידה רבה אוטוביוגרפי, ולו רק
 משום שהדמות המרכזית בו היא במאי קולנוע נשוי ואב
 לילד. כאשר מודיעים לו כי אמו חלתה, הוא יוצא לדרך
 כדי להגיע לביתה בכפר מרוחק, והסרט כולו מתאר את
 הדרך הזאת: לייתר דיוק, את כל הרהוריו של הבמאי על
 חיי המשפחה, על הקריירה שלו, על תקרית שהיתה לו
 לאחרונה כאשר ניסו להוציא מסרט חדש שעשה סצינה
 שנחשבה לנועזת מדי, על קבלת הפנים של הקהל שבא
 להצגת בכורה של אחד מסרטיו ועוד, כל זאת תוך שילוב
 חלומות שבהם הוא שוקע כשהוא נח לצדי הדרך באמצע
 הנסיעה הארוכה, או פגישות ואנשים שבהם הוא נתקל
 בדרכו. הסרט מלא מעברים בין מציאות, חלום וזיכרונות,
 ומפתיע לראות כיצד סרט שהוא כל כך שקט ומופנם
 באופיו יכול לומר הרבה כל כך על המציאות שבתוכה הוא
 מתרחש, על אווירה חברתית ותרבותית שבתוכה הוא

 נוצר.

 דרז׳אן אומירבאב נולד בקזחסטן בשנת 1958. יש לו
 תואר במתימטיקה והוא היה מורה במשך תקופה לפני
 שעבר לאולפני קזקפילם. בשנת 1987 השלים את לימודיו
 בבית הספר לקולנוע במוסקבה (VGIK) והתחיל לכתוב
 מאמרים תיאורטיים בכתב העת "קולנוע חדש". סרטיו,
 שכולם זכו בפרסים רבים, הם "קאירת" (1992),
 "קרדיוגראמה״(1995), "רוצח"(1998) ו״הדרך״(2001).

France/Kazakhstan 
2001 85/Vtin. 

Producers: 
€lise Jalladeau 

Joel Forges 
Ueda Makoto 

for Artcam 
International/ 
NHK/Kadam-
T/Kazakhfilm 

Aimanov/Artcam 
Netherlands/NHK 

Enterprises 

Director: 
Darejan Omirbaev 

Screenplay: 
Darejan Omirbaev 

limara Jeksembaeva 
Cinemotogropher: 

Boris Troshev 
Editor: 

A. Beliakova 
Principal Cost: 

Djamshed Usmonov 
Saoule Toktibaeva 

Alnour 
Tourgamboeva 

Magjane Omirbaev 
Valeria Gouliaeva 

Film Source: 
Celluloid Dreams 

Darejan Omirbaev is o n e of the m o s t e x c i t i n g 

directors in the world today. With four films behind 

him, his sparseness, piercing visual language and 

way of igniting the v i e w e r ' s imagination whi le 

only giving the minimum of information puts him 

in the front row of cinema today. The film is clearly 

semi-autobiographical, as the protagonist is a f i lm 

director, married and father to a son. He receives 

a letter informing him that his mother is very ill, 

he sets out alone by car to visit her in her village. 

During his journey, he looks back on recent events 

in his life in a series of f lashbacks that outline the 

details of his daily life as husband and filmmaker. 

We share in his recent frustration, w h e n he was 

asked by the censors to r e m o v e from his f i lm a 

shot of a w o m a n b e i n g caressed, w h i c h they 

considered to be too provocative. A n d w e can't 

help smiling at the audience's reception of another 

o n e o f h i s f i l m s . A l l this is told through his 

daydreaming sequences that occupy his mind as 

he drives, pauses to rest on the side of the road or 

meets people on the way. The sophisticated and 

very smooth transition between reality, dreams and 

memories constitute a surprising element in a f i lm 

that appears to be so introverted, simple and modest, 

at first glance. 

D a r e j a n O m i r b a e v w a s born in Kazakhstan in 

1 9 5 8 . A f t e r e a r n i n g a d e g r e e in a p p l i e d 

mathematics, he worked first as a professor and 

programmer, then as an editor for K a z a k h f i l m 

Studio. In 1987 , he completed his studies at VGIK 

in M o s c o w and contributed to the periodical " N e w 

Film" as a theorist and critic. A m o n g his f i lms, 

all of which h a v e received awards, are "Kairat" 

( 1 9 9 2 ) , "Cardiogram" ( 1 9 9 5 ) , and "Killer" ( 1 9 9 8 ) . JL3 



 התגלמות של סרט עצמאי חסר אמצעים בנוסח מזרח אירופה.
 למרות שצולם בתנאים דלים ביותר, והשלמתו התאפשרה לא
 מעט בזכות התמיכה של בכיר במאי הקולנוע של רומניה לוצ׳יאן
 פמסיליה, זאת ההפקה הרומנית שמשכה את תשומת הלב
 הגדולה ביותר בפסטיבלי הסרטים של השנה שעברה. סרט
 מסעות שמתאר נסיעה אחת מעיר הנמל קונסטנצה לבירה
 בוקרשט וחזרה, זאת למעשה תמונת מצב חברתית תכליתית
 ומרוכזת שוודאי תרתק את יוצאי רומניה. בחור צעיר, שהוריו
 מחזיקים קיוסק בפרבר של עיר הנמל, מתבקש על-ידי סנדק
 מקומי לפרוס את חסותו על המשפחה, ולצאת לשליחות פשוטה.
 כל מה שעליו לעשות הוא להביא חבילה לבוקרשט ולמסור
 אותה שם ליעד מסוים, כשהוא מלווה בחברו הטוב ובחברתו
 של החבר. מה שנראה לכאורה כטיול פשוט הופך למרדף כאשר
 מסתבר שהחבילה אינה כה תמימה כפי שנדמה היה תחילה.
 תוך כדי שימוש בשפת רחוב שהטרידה רבים מן הצופים
 השמרניים יותר ברומניה, והצגת אמות מידה מוסריות וחברתיות
 שמאפיינות במידה רבה את המציאות הפוסט-קומוניססית
 בארצות רבות, מעביר הסרט, למרות מיעוט האמצעים שעמדו
 לרשותו, תמונה רבת-גוונים של חברה הנמצאת בתקופת משבר

 ומעבר שבה מתקשים החוק והסדר לשלוט בכיפה.
 קריסטי פויו - נולד בבוקרשט בשנת 1967. הוא למד ציור בבית
 הספר הגבוה לאמנות בז׳נבה, ורק לאחר מכן עבר לחוג לקולנוע.
 סרס קצר משלו, "לפני ארוחת הבוקר״, שעשה בשנת 1995, הוצג
 בפסטיבל הסמוים בלוקרנו. ברומניה הוא שימש כעוזר לבמאי
 לוצ׳יאן פינטיליה, והוא ממשיך כיום לעסוק בציור ובבימוי

 סרטים.

 פרסים
 פרס השחקן חטוב ביותר(אלכסנדר פאפאדופול) -

 פסטיבל סלוניקי 2001
 פרס הביקורת הבינלאומית - פסטיבל סלוניקי 2001

 פרס מיוחד של חבר השופטים - קיטבוס
 ציון לשבח על הישג אמנותי - וואנקובר

Romania 

Producer: 
Rofilm; Ministry of 

Culture; CNC 
Director: 
Cristi Puiu 

Screenplay: 
Razvan Radulescu, 

Cristi Puiu 
Cinematographer: 

Siviu Stavila 
€ditor: 

Ines Barbu 
Nita Chivulescu 

Music: 
Rrtdrej Rein 

fllexondru Papadopol 
Drogos Bucur 
loana Flora 
film Source: 

Nationol Film Centre 

With the support 
of the Romanian 

Embassy 

An independent film, made on a shoe-string budget, 

filmed in poor conditions and completed with the 

generous help of one of Romania's best k n o w n 

directors, Lucian Pintilie, it was, nevertheless, a 

smashing success on the festival circuit. A road 

movie, starting in the port city of Constanta on the 

way to Bucharest and back, it f o l l o w s Ovidiu, a 

young man w h o runs his o w n business sel l ing 

snacks and soft drinks out of his parents' apartment. 

Ovidiu wants to expand and buy a kiosk, but he 

lacks the money and is therefore delighted when 

a local mafioso offers him an impressive amount 

of money for an apparently simple job. All he has 

to do is take a bag to a specific address in Bucharest. 

It seems, however, that the bag contains s o m e 

"stuff' that is less than innocent which explains 

why he is supposed to do it all on his own, without 

the knowledge of anyone else. Convinced at first 

that he has sold only his services, Ovidiu, w h o 

takes a l o n g a c o u p l e o f f r i e n d s d e s p i t e the 

instructions h e w a s g i v e n , w i l l understand, 

eventually and when it is far too late, that he has 

in fact sold his soul. 

Cristi P u i u , born in Bucharest in 1 9 6 7 , studied 

painting in Geneva before turning to film. His 

short film, "Before Breakfast", 1 9 9 5 , was screened 

at the Locarno Film Festival. 

Awards 
Best Actor, Alexandra Papadopol, Thessaloniki 

Film Festival, 2 0 0 1 

Critic's Award, Thessaloniki Film Festival, 2 0 0 1 

Special Jury Prize, Cottbus 

Special Mention, Artistic Achievement, Vancouver 

International Film Festival 
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 העלילה מתרחשת בשכונות המהגרים של העיר גלאזגו
 בסקוטלנד. נראה שמגיפת שפעת ירדה על השכונות הללו,
 אבל הרופאים המופתעים אינם מצליחים להסביר מדוע
 המגיפה פוגעת רק בחתך מאוד מוגבל של התושבים. ניתוח
 לאחר המוות של אחד מקורבנות המגיפה מגלה עובדה
 בלתי-צפויה: סיבת המוות אינה שפעת, כפי שנדמה היה,
 אלא חיידק האנתרקס. כשנודע הדבר לרשויות, מייד יוצאת
 הוראה להתכחש לכל העניין, מתוך הנחה שלא ייתכן
 לראות בצפון העיר גלאזגו יעד אפשרי לפעולות טרור
 מכוונות. אחת הדמויות המובילות בסרט הוא פליט כורדי,
 שהיה עד, כשחי עדיין בצפון עיראק, לתוצאות הקטלניות
 של שימוש בפצצות גז שבהן השתמש סדאם חוסיין, והוא
 מזהה סימפטומים דומים בבתו הקטנה שנפגעה מן המגיפה.
 רק בלחץ של עובדת בית החולים, בת מיעוטים, נחשפים
 בסופו של דבר הפרשה והאחראים לה. צריך לציין שסרט
 זה הוצג בפסטיבל אדינבורו כחודש לפני שהתגלו עקבות

 האנתרקס כתוצאה מפעולות טרור בארצות הברית.

 קני גלנאן - עבד ב-10 השנים האחרונות כשחקן
 בטלוויזיה, בקולנוע בתיאטרון וברדיו. כבמאי, הוא הספיק
 להשלים כמה סרטים קצרים וכן פרקים מתוך סדרת
 Easterners הפופולרית והסדרה Cops שזכתה לפרס
 האקדמיה הבריטית. "הרעלת גז״ הוא סרטו העלילתי

 הראשון.

 פרסים
 פרס ההפקה של הקולנוע הבריטי העצמאי 2001

 פרס המשחק לשלוש השחקניות - מורג קלדר, בנה חסן,
 רובינה קרשי - פסטיבל שרבורג 2001

 פרס הסרט הבריטי החדש - פסטיבל אדינבורו 2001

Scotland/UK 
2001 

74 Min. 
Producer: 

Sam Kingsley 
for Hart Ryan Scotland 

Director: 
Kenny Glenaan 

Screenplay: 
Rouuan Joffe 

Cinematoqrapher: 
Graham Smith 

Editor: 
Christina Heatherington 

Music: 
Max De Uardener 

Principal Cost: 
Sherko Zen-flloushi 

Benae Hassan 
Robina Qureshi 
Morag Coulder 
Laurie Ventry 
Film Source: 
Hart Ryan 

With the support of 
the British Council 

The story takes place in a high-rise neighborhood 
populated by working class and emigrants in 
Glasgow, Scotland. It seems a vicious flu virus is 
attacking the entire population there but the autopsy 
of a victim indicates the cause of death wasn't the 
flu but the Anthrax virus. When reported to the 
authorities, instructions are immediately relayed 
to deny everything and keep it quiet, as it seems 
impossible a working class neighborhood in 
northern Glasgow could be a target of terror. One 
of the film's leading protagonists is a Kurdish 
Refugee who lived through the horrors of Sadaam 
Hussein's gas attacks in northern Iraq and he 
recognizes the symptoms his daughter experienced 
at the time, before dying. Only through the 
diligence and continued pressure of a female 
hospital worker is the truth revealed and the culprits 
identified. It is significant to point out that "Gas 
Attack" was screened at the Edinburgh Film 
Festival three months before the Anthrax mail 
attacks were first discovered^in the United States 
following the September 111 terror disaster. 
K e n n y G l e n a a n has worked as an actor in 
television, film and radio for the last ten years. 
As a director he has done several short films which 
aired as episodes in the popular television series 
"Eastenders" and the series "Cops" which won an 
award from the British Academy. "Gas Attack" is 
his first feature film. 

Awards 
Michael Powell Award for Best New British Film 
at Edinburgh Film Festival, 2001 
Best Actress Award at Cherbourg 
Best Achievement in Production at Bifa 15 
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 הסרט הראשון הדובר את שפת האינואיט, מצולם במקום
 מושבם בצפון הרחוק והוא משתלב בתוך המסורת עתיקת
 היומין של המספרים האסקימואים - המארג התרבותי
 היחיד של עם זה המשמר את מסורתו ואת מורשתו מזה
 4000 שנה. מבנה העלילה הוא מן העתיקים ביותר שיש.
 אטאנארוואט, המכונה הרץ הזריז בשל מהירותו, מתאהב
 בנערה בשם אטואט, שהובטחה עוד בימי ינקותה לבנו
 התוקפני וגס הרוח של ראש השבט. לפי המסורת,
 ההתחייבות של ההורים היא המחייבת אבל אטאנארוואט
 אינו מוותר, הוא זוכה בסופו של דבר בכלתו אבל גם באויב
 קנאי וחסר פשרות, שיעשה הכל כדי לנקום בו את העלבון
 ולהחזיר אליו את האישה המובטחת. כל השחקנים וכמעט
 כל צוות הצילום הם כולם בני עדת האינואים. הסרט צולם
 כולו באזור הארקטי של קנדה. בני השבט המקומי הם
 שתפרו את התלבושות ובנו את התפאורות, והם גם שימשו
 יועצים שדאגו לאוטנטיות בכל פרטי הסרט. הכנות הבלתי
 אמצעית של השחקנים, הפשטות של העלילה והעוצמה
 האדירה של הנוף הלבן, מתחברים יחד לחוויה קולנועית
 שהיתה לסנסציה בפסטיבל קאן השנה, ומאז כמעט בכל

 הפסטיבלים האחרים בהם הוצג הסרט.

 זכריאס קנוק - בעצמו אינואיט, נולד בשנת 1957 וחי חיי
 נוודים עם משפחתו עד גיל 9, כשכל המשפחה החליטה
 להתישב בעיר איגוליק שבאי באפין. שמו הולך לפניו
 בעולם כולו בזכות פסלי העץ שהוא עושה, הוא נמנה על
 צוות ההוראה בכמה אוניברסיטאות ברחבי קנדה. עד
 היום הספיק לעשות כמה סרטים קצרים וסרטים תיעודיים,
 שהוצגו בפסטיבלים בינלאומיים. ״הרץ הזריז״ הוא סרטו

 העלילתי הראשון באורך מלא.

 פרסים
 פרס מצלמת הזהב לסרט הטוב ביותר - פסטיבל קאן

2001 
 פרס הסרט הקנדי הטוב ביותר - פסטיבל טורונטו 2001

Canada 
2001 

1 7 2 min. 
Producer: 

Paul Rpak Rngilir 
Norman Cohn 

Zacharias Kunu 
Germaine Ving Gee 

Wong 
for Igloolik Isuma 

Productions/National 
Film Board of Canada 
executive Producer: 

Sally Bochner 
Director: 

Zacharias Kunuk 
Screenplay: 

Paul flpak(Ingilirq 
Cinemcitoqrcipher: 

Norman Cohn 
editor: 

Kunuk, Cohn, 
Marie-Christine Sarda 
Production Designer: 

JJames Ungalcsaq 
Music: 

Chris Crilly 
Principal Cast: 

Natar Ungalaaq 
Sylvia Ivalu 

Peter-Henry firnotsieq 
S.o־cy T״!״go;jj!1 
Madeline Ivanu 

Film Source: 
Cinema Vault 

With the support of 
the Canadian 

embassy in Israel 
and Rir Canada 

A symphony in white, the first inouit film ever, this 

picture has taken Cannes by surprise last year. Coming 

out of nowhere, with very little word of mouth to 

support it, it was one of the festival's hits, ending up 

with the prestigious Golden Camera award for the 

best first film in the festival. A first step in a long 

series of triumphs, including the Best Canadian Film 

in Toronto, no self-respecting festival can afford to 

ignore it any more. Featuring an all-Inuit cast and 

shot by an almost entirely Inuit crew on locations in 

the North Baffin region of Canadian Arctic, this is 

the story of Atanarjuat known as the Fast Runner. He 

falls in love with the lovely Atuat but unfortunately, 

she had been promised to Oki, a violent bully who 

is the son of the camp leader. When Atanarjuat takes 

Atuat despite the rules of the community, there is 

nothing to stop Oki, who seeks revenge. The stunning 

landscapes, the authenticity of every detail all through 

the film, whether in depicting traditional customs or 

choosing costumes, all of them handmade by local 

artists, and the impact of a familiar tale told in 

unfamiliar surroundings, of fer the kind of fi lm 

experience never encountered before on the screen. 

Zacharias K u n u k born in 1 9 5 7 , is an Inuit artist 

who lead a nomad life with his family until the age 

of 9, when they all moved to the city of Igloolik on 

the Baffin Island. He is world-famous for his wood-

carving sculptures and lectures at a number of 

universities in North America. He has already made 

a number of shorts, "Atanarjuat - The Fast Runner" 

is his first film. 

Awards: 
Golden Camera for Best First Film - Cannes Film 

Festival 2001 

Best Canadian Film - Toronto Film Festival 2 0 0 1 
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 שנות ה-70 בעיר שדה קטנה בקוריאה. המצב הכלכלי
 רעוע, האוכלוסייה מדוכאת והמשכורות נמוכות. אבל
 ארבעה גימנזיסטים, חברים בנפש, מתעלמים מן התנאים
 סביבם, מצפצפים על המציאות, מבלים יחד בגימנסיה
 ועוד יותר מחוצה לה כי הלימודים אינם תמיד עיקר
 מעייניהם. נדמה ששום דבר לא יוכל לעמוד בפניהם. כך
 מתחיל סרט זה, שילוב יוצא דופן ובלתי-רגיל של סרט
 התבגרות וקולנוע אפל, ההצלחה המסחרית הגדולה ביותר
 בכל הזמנים בקוריאה. העלילה מתארת את 20 השנים
 הבאות בחייהם, כאשר כל אחד מהם פונה לדרכו, לכל
 אחד בעיות משלו, הם עוזרים זה לזה ונשענים זה על זה,
 אבל החיים מובילים שניים מהם בסופו של דבר לעימות
 חזיתי לחיים או למוות, כששני האחרים צופים מן הצד
 ואינם יכולים לסייע. הסרט מבוסס על זיכרונות האישיים
 של הבמאי קוואק קיונג-טאק, שמעלה את דמות עצמו

 את דמויות חבריו הקרובים על הבד.

 קוואק קיונג-טאק - השלים את לימודי הקולנוע שלו
 באניברסיטת ניו יורק בשנת 1995. באותה השנה ביים
 סרט קצר בשם ״סיפור של כלא צבאי" שזכה בפרס פסטיבל
 סיאול והוצג אחר כך בפסטיבלים רבים אחרים. את סרטו
 העלילתי הראשון, ״3 אחרי הצהרים", הוא עשה ב-1997,

 ושנה מאוחר יותר ביים סרט נוסף, ״ד״ר ק׳״.

Korea 
2001 

117 Min. 
Producer: 

Suk Myung-hong 
for Cineline II 

Director: 
Kuiak Kyung-taek 

Screenplay: 
Kuuak Kyung-taek 
Cinemotographer: 

Ki S. Hwang 
Editor: 

Park Gok-Ji 
Music: 

Choi Mon-shik 
Choi Soon-shik 
Principal Cost: 
Voo Oh-Sung 

Jang Dong-gun 
Suh Tae-Huja, Jung 

Woon-taek 
Film Source: 

Cinedick Asia 

A small town in Korea, in the 1970s. The economic 

situation is shaky, the population is depressed and 

salaries are low. But four high-school friends, 

soul mates, ignore the conditions around them and 

defy the rules. They hang out together in school 

and even more out of school since studies aren't 

always their main interest. It s e e m s that nothing 

can stand in their way. This is h o w the f i lm begins, 

an e x c e p t i o n a l and unusual c o m b i n a t i o n of a 

coming-of-age f i l m and f i l m noir that w a s the 

biggest commercial success in the history of Korean 

cinema. The stoiy fol lows the four friends through 

the next twenty years after graduation from high 

school. Each one of them goes his o w n way, with 

his o w n problems, but all the w h i l e they try to 

stick together, helping one another out whenever 

in need. Until two of them face each other in a 

life or death situation while the other t w o are left 

helpless watching from the sidelines. The f i lm is 

based on the director's personal memories using 

his o w n character as well as that of his friends for 

the script. 

K w a k K y u n g - T a e k graduated from N e w York 

University's f i lm school in 1 9 9 5 . The same year 

he directed a short f i lm, "A Story of a Military 

Prison" that w o n Best Fi l lm at the Seoul Short 

Film Festival which was f o l l o w e d by screenings 

in several international f i l m festivals. His first 

feature film, "3 p.m. Paradise" was made in 1 9 9 7 

soon fol lowed by "Dr. K" in 1 9 9 8 . 
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 שיתוף בינלאומי במלוא מובן המלה. סרט אירי, במאי
 יוגוסלבי וסיפור סיני חוברים יחד לסרט שהוא משל
 אבסורדי ואקטואלי במיוחד על מצב העולם בימינו ועל
 כל מה שבני אדם מוכנים לעשות כדי שאיש לא יגע בחלקת
 האלוהים הקטנה והפרטית מאוד שלהם. העלילה
 מתרחשת - בעיבוד הקולנועי - באירלנד של שנות ה-20.
 הארי הוא איכר גרום שחי עם בנו הצעיר בחווה מטה
 ליפול בפאתי הכפר, מנסה להתגבר על משבר מותו של
 הבן האהוב שנתיים קודם לכן ועל מות אשתו שהלכה
 לעולמה בעקבות הבן. מדי לילה הוא סובל מסיוטים
 טורדניים. הוא חולם שהוא הופך לעץ שנגדע ומשמש
 להכנת ארונות מתים. הארי מאמין שאדם נמדד לפי אויביו,
 ולכן הוא מחליט לבחור כאויב את ג׳ורג', האיש החזק
 ביותר בעיירה, שהוא גם בעל הפונדק המקומי. כאשר
 הארי מגלה שהכלה המיועדת של בנו מנהלת רומן עם
 בעל הפונדק, הוא מנסה לגייס את הכפר כולו לעניין, אבל
 בסופו של דבר, הוא עצמו יהיה קורבן המזימה. קולם מיני,
 שמגלם את הארי, הוא שחקן אירי ידוע שהופיע בין הייתר

 ב״ממזר קטן" של סטיבן פרירס.

 גוראן פסקליאביץ׳ - נולד בבלגרד בשנת 1947 ולמד
 קולנוע בבית הספר המפורסם של פראג, FAMU. מן
 הבמאים החשובים והפוריים ביותר שצמחו ביוגוסלביה
 מאז שנות ה-70. הוא ביים עד היום למעלה מ-40 סרטי
 קולנוע וסרטים תיעודיים שהוצגו בכל פסטיבלי הקולנוע
 בעולם, ביניהם: ״שומר החוף בחורף״(1976), ״הכלב
 שאהב רכבות״(1978), ״טיפול מיוחד״ (1980), ״עת
 השקיעה״(1980), ״המלאך השומר״(1987), ״עת הניסים״
 (1990), ״אמריקה של מישהו אחר״(1995), ״חבית אבק

 שריפה״(1998).

 פרסים
 פסטיבל פלנדרס 2001 פרס התסריט

Ireland 
 .Mim ו 00 2001

Producers: 
fficcsrdo Tozzi 
Uam O'Neill 
Clive Parsons 

Antoine de Clermont-
Tonnerre 
Director: 

Goran Paskaljevic 
Screenplay: 

Goran Paskaljevic 
Stephen UJalsh 

Christine Gentet-
Paskaljevic 

Cinematographer: 
Milan Spasic 

€ditor: 

Music: 
Stefano Rmaldi 
Principal Cast: 
Colm Meaney 
Adrian Dunbar 
GI!cffl M u r p h y 

Film Source: 
Bavaria Film 

18_ 

A truly international production - an Irish film, 

Yugoslavian director and a Chinese story c o m e 

together in an absurd and realistic f i l m about the 

world today and all that man is prepared to do in 

order to prevent another from touching his personal 

and private possessions. The story takes place in 

Ireland of the 1920s . Harry is a farmer living in a 

small vi l lage with his son Gus in a falling-down 

house on the edge of town. Harry is tortured by 

dreams in which he is transformed into a tree, only 

to be cut d o w n and rendered into c o f f i n s . His 

favorite son died violently a couple years earlier, 

soon thereafter f o l l o w e d into the grave by his 

heartbroken mother. Harry believes that a man is 

measured by his enemies so he picks George, pub 

owner, entrepreneur and the most powerful man 

in town as his personal adversary. Unfortunately, 

his son Gus falls for Eileen, the girl w h o m George, 

also the vil lage matchmaker, has just brought to 

town, and Harry has to m a k e a deal for their 

wedding. When he finds out that George is having 

an affair with his son's n e w wife, he tries to rally 

the village into a witch hunt. Eventually all efforts 

to destroy his enemy backfire and lead Harry to 

his own destruction. 

Goran Paskaljevic was born in 1 9 4 7 in Belgrade 

and studied filmmaking at Prague's famous FAMU. 

As one of the most famous directors to c o m e out 

of 1 9 7 0 s Yugoslavia he has directed more than 4 0 

films. A m o n g his recent films: "Somebody else's 

America" ( 1 9 9 5 ) ' "Powder Keg" ( 1 9 9 8 ) . 

Awards: 
Best Script, Flanders International Fi lm Festival, 

2001 
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ל מקום בעולם, כ ל ב ו ת ש ת עלילת הסרט הזה אפשר ל  א

א שינויים. גיבורת הסיפור היא שרה, צעירה ל ט ל ע מ  כ

 נמרצת ותוססת, מתמרדת ועקשנית, שאינה מוכנה לקבל

ל האב השמרן שיש לה א מרותו ש  שום מרות, וודאי ל

ה האמיתי של שרה הוא נאזלי, מ ש  בבית. הבעיה היא ש

ר לשבדיה כדי ב ע ו של עבאס, מהגר מאיראן ש ת  והיא ב

ש ק ב ו תנאי חיים טובים יותר. הוא מ ת ח פ ש מ  להבטיח ל

ד בטוח ומסודר ־ י ת ו לא, ע  לכפות עליה, בין אם תרצה א

. משום ל הוא רוצה לשריין לבתו ב  עתיד שנגזל ממנו, א

ל ב ה נאה א ח פ ש ש לסדר לה שידוך לבן מ ק ב  כך הוא מ

ת ביוהאן, ב ה ו א ה ששרה מ ע ש  אלים בשם חאמיד, בה ב

 צעיר שבדי חסר דאגות. המשבר שנפער בין הורים לילדים

 במשפחות מהגרים הוא סוגיה ידועה וכואבת, ובמקרה זה

 היא זוכה לטיפול של מי שמכיר את הבעיה מקרוב, הבמאי

 רזה באגר שהוא עצמו יליד איראן. שרה סומרפלד, המופיעה

ל  בתפקיד הראשי, זכתה כבר לכמה פרסים בינלאומיים ע

ה בסרט זה. ת ע פ ו  ה

ת הצעירים מבני המיעוטים ו ח ו כ ד ה ח  רזה באגר - הוא א

ד כזה הוא ח ד א ו ע ) י ד ב ש וע ה לנ  שהביאו רוח חדשה לקו

ת ״יאללה, יאללה״). הוא נולד באיראן  יוסף פארך שעשה א

 בשנת 1958, הגיע לשבדיה ב-1976, ועבר לעסוק בקולנוע

ר שסיים לימודי הנדסה. הוא סיים את בית הספר ח  א

ר כך את ח ם והשלים א ל ו ה ק ו ט ש ן ב ע ותיאטרו ו נ ל ו ק  ל

 לימודיו במכון הדרמטי שם. מאז 1982 זכה באגר לשלושה

ל סרטים קצרים שעשה. ״כנפי זכוכית״ הוא סרטו  פרסים ע

 העלילתי הראשון.

 פרסים
 פרס הקהל - פסטיבל מוסקבה 2001

ד נ ו ס ג ו א ל ה ב י ט ס ) - פ ד ל פ ר מ ו ת (שרה ס י נ ק ח ש  פרס ה

2001 
 פרס הקולנוע הצעיר - פסטיבל לובק 2001

 פרס הסרט הסקנדינבי הטוב ביותר

Sweden 
2000 

105 Min. 
Producer: 

Peter Kropenin for 
Omega Films and 

Television 
Director: 

Reza Bagher 
Screenplay: 
Reza Bagher 
Natalie Drago 

Cinematographer: 
Hakan Holmberg 

€ditor: 
Stefan Sundldf 
Principal Cast: 

Sara Sommerfeld 
Alexander Skcirsgard 

Said Oveissi 
flminah fll Fakir 
Rafael Cdholm 

Film Source: 
The Swedish Film 

Institute 
 the support of ו111ש

the Swedish 
embassy in Israel 

The story is universal; it could take place anywhere, 

with almost no change. Sara is a typically rebellious, 

stubborn, energetic and streetwise teenager. She doesn't 

listen to authority and certainly not to that of her 

conservative, single father. The problem is that Sara's 

real name is Nazli, the daughter of Abbas, an Iranian 

immigrant to Sweden who is desperate to make sure 

Nazli receives some of the long-term security he feels 

the country has denied him. To that end, Abbas sets 

Sara up with the good looking but violent Hamid, whom 

she rejects for lohan, an easygoing 20 year old Swede. 

The crises and widening gaps between immigrant parents 

and their children is well known and here is dealt with 

by Iranian born director Reza Bagher, no stranger to 

such circumstances. 

Sara Sommerfeld, the film's star has already received 

awards and accolades for her performance. 

Reza Bagher, born in 1958 in Iran, is one of the most 

promising young emigrant directors, whose work has 

enriched the Swedish cinema in recent years. He came 

to Sweden in 1976, studied engineering 

before switching to film. He graduated the Film and 

Theatre School in Stockholm and later completed his 

dramatic studies there. His short films, which he has 

been making since 1982, have garnered three 

international awards. "Wings of Glass" is his first feature 

film. 

Awards 
Audience Award, Moscow Film Festival, 2001 

Sara Sommerfeld, Best Actress, Nordic Film Awards, 

Haugensund, 2001 

Kinderpreis der Nordischen Filminstitute, Lubeck, 2001 

CIFEJ Award, Best Film Nordic section, Sandnes, 2001 19 
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 סרט מורכב ומפתיע של הבמאי שעשה את הסרט
 המשפחתי החביב ״מקלחת". לכאורה, סרט תיעודי על
 שחקן בשם ז׳יא הונגשנג, כוכב סרטי פעולה בסין של שנות
 ה-80 שהתמכר לסמים, ועל המאמצים שהשקיעו בני
 משפחתו כדי לשקם אותו. ראיונות הפתיחה רומזים שזה
 בעצם הסרט, ונוכחותו של ז׳יא הונגשנג עצמו מעידה כי
 אכן הוא עומד להעיד על עברו. אבל אחר כך באות סצינות
 מבוימות שמשחזרות את אשר קרה, מאוחר יותר באות
 עדויות נוספות, דוקומנטריות, כדי להשלים את הסצינות
 המבוימות, ומדי פעם בפעם נסוגה המצלמה אחורנית כדי
 לגלות שהעלילה כולה מתרחשת כאילו על במת תיאטרון.
 גם הנושא לא שיגרתי, כי מדובר בשחקן שאכן היה בפסגה
 כאשר הופיע על הבמה ב׳׳נשיקת אשת העכביש״(הצגה
 שביים ז׳אנג יאנג, אשר מביים גם את הסרט הזה ואף מעיד
 בתוכו). יחד עם השפעות מערביות אחרות - בעיקר
 המוסיקה של הביטלס, שהוא מעריץ - מתחילה הקרקע
 להישמט מתחת לרגליו, והסמים מתחילים לתפוס מקום
 מרכזי בחייו. כדי לעזור לו להיגמל עוברת אחותו לגור
 בביתו, והוריו יוצאים לגמלאות בטרם עת כדי להקדיש
 את עצמם לאותה המטרה. סרט מרתק, נוגע ללב,
 אינטליגנטי ובעל שפה קולנועית אישית מאוד, אחת

 ההפתעות הקולנועיות של השנה.

 ז׳אנג יאנג נולד בסין בשנת 1965, ונחשב לאחד מחלוצי
 הווידאו קליפס המחתרתיים בסין. סרטו הראשון, "מרק
 אהבה לוהט" (1998), זכה להפצה בינלאומית רחבה.
 "מקלחת" קיבל פרסים רבים, ביניהם פרס הביקורת
 הבינלאומית בטורונטו. "להיגמל" הוא סרטו הארוך

 השלישי.

China 
2001 

11211 Min. 
Producer: 

Peter Lcshir 
for Imar Film/Xian 

Film Studio 
Director: 

Zhang Vang 
Screenplay: 

fin Bin 
Cinematographer: 

Wang Vu 
Cheng Shougi 

€ditor: 
Vang Hong Vu 

Music: 
Huo Xin 

Jia Fengsen 
Chai Xiuling 
Ulong Tong 
Film Source: 

fortissimo 

A c o m p l i c a t e d and surprising f i l m by the director 

o f , "Shower". A m i x o f d o c u m e n t a r y and fiction, 

the film is based on the l i fe o f 1 9 8 0 ' s f i l m star, Jia 

H o n g S h e n g , labeled "the thug idol", w h o played 

gangsters and heroes in C h i n e s e " B " movies . His 

story is typical o f C h i n e s e youth b e t w e e n the ' 8 0 s 

and ' 9 0 s , w h e n the i n f l u x of rock m u s i c , western 

pop-culture and experimentation with drugs led to 

the birth of a n e w l i f e s t y l e . Jia's already fragile 

mental state c o u p l e d w i t h drug u s e led h i m into a 

state of despair. H e stopped acting and cut himself 

o f f f r o m all h i s f r i e n d s , l o c k i n g h i m s e l f in his 

apartment to l isten to tapes o f h i s favori te music 

o v e r a n d o v e r again. In order t o h e l p their son, 

J i a ' s p a r e n t s l e f t their j o b s , p a c k e d u p their 

b e l o n g i n g s and traveled t o Bei j ing to be with him. 

A n e x c i t i n g , t o u c h i n g a n d i n t e l l i g e n t f i l m , 

" Q u i t t i n g " h a s a v e r y i n d i v i d u a l c i n e m a t i c 

language. O n e o f the b e s t c i n e m a t i c surprises of 

the year. 

Zhang Yang, born in 1 9 6 5 , is o n e o f the pioneers 

o f C h i n e s e underground m u s i c v i d e o s , directing 

o v e r twenty. H i s f irst f i l m , " S p i c y L o v e Soup" 

( 1 9 9 8 ) w o n s e v e r a l p r i z e s f o r a C h i n e s e 

independent product ion and r e c e i v e d world-wide 

distribution. H i s second f i lm, "Shower" w o n major 

prizes i n Toronto, S a n Sebast ian and Seattle. 

 פרסים
 פרס הקולנוע האסיאני ־ פסטיבל ונציה 2001

 פרס הביקורת הבינלאומית ־ פסטיבל שטוקהולם 2001

Awards 
Asian F i l m Award, V e n i c e F i l m Fest ival , 2 0 0 1 

International F i l m Critic's Award, Stockholm Film 

Festival, 2 0 0 1 
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 תומס, גימנזיסט צרפתי בחופשה, פוגש את אליס, אשה
 אנגלית צעירה, על מעבורת שחוצה את תעלת לה-מאנש.
 האשה פותחת בשיחה, כשהם יושבים זה ליד זו בבית
 הקפה של המעבורת, השיחה מתפתחת, ובהדרגה גולשת
 למשחק של חיזורים ופיתויים שבהם נאמרים דברים רבים,
 אשר מטרתם להסתיר דברים רבים עוד יותר, שאינם
 נאמרים בקול רם. תומס, צעיר יותר ונבוך, מניח לאליס
 להוביל את המישחק, ומבין מדבריה שהיא בודדה, שבעלה
 אינו מקדיש לה את תשומת הלב הראויה. הוא מוכן למלא
 את החלל בחייה, מציע את חברתו, מחזר במרץ, היא
 נסוגה, אחר כך נעתרת - ומובילה אותו לתא שלה
 במעבורת. כשהם מגיעים לסוף המסע, למחרת בבוקר,
 היא מבטיחה להמתין לו עד שיביא את מזוודתו, אבל
 כשהוא מגיע, היא איננה. היפוך משחק החיזורים וחוקי
 ההרפתקה ללילה אחד מובל על-ידי הבמאית הצרפתית
 קתרין ברייאה בשנינות רבה, כשהיא נשענת בעיקר על
 הופעתה המפוכחת והמצודדת של שרה פראט בתפקיד

 הראשי.

 קתרין ברייאה - במאית צרפתית שזוכה לאחרונה לתשומת
 לב רבה, למרות שהחלה לעשות סרטים כבר לפני 25 שנים.
 החלה דרכה כסופרת ותסריטאית, והשתתפה בין היתר
 בכתיבת סרטים כמו"העור" של ליליאנה קאווני, "הספינה
 יוצאת לדרך״ של פדריקו פליני, ו״משטרה״ של מוריס
 פיאלה. סרטיה מציגים תמיד את נקודת המבט הנשית,
 ויש בהם לעיתים קרובות מידה של גילוי חושפני בענייני
 מין. סרטה הארוך הראשון היה "נערה של ממש"(1976).
 בין סרטיה האחרונים"אהבה מושלמת״(1996) ו״רומאנס"

.(1998) 

France 
2001 

84 Min. 
Producer: 

Jean-Pierre Guerin 
for GMT Productions 

Director: 
Catherine Breillat 

Screenplay: 
Catherine Breillat 
Cinemotographer: 

€ric Gautier 
Editor: 

Pascale Chavance 
Music: 

Marc Filippi 
Patrick Chevalier 

D'JuIz 
Principal Cost: 

Sarah Pratt 
Gilles Guillain 

Marc Filippi 
Laetitia Lopez 

Christelle Dacosta 
Alexandre Le 

Balidec. 

Film Source: 
Flach Pyramide 

With the support of 
the French Embassy 

in Israel 

T h o m a s , a French adolescent , meets A l i c e , an 

English woman in her thirties, as they're o n a ferry 

cross ing the channel f r o m France to England. 

Whi le sitting in the ferry's cafe the two strike up 

a conversation which quickly turns to a g a m e of 

seduction where a lot is said but even more is 

implied and suggested.. Thomas lets himself be 

guided by A l i c e as he understands that she is a 

lonely woman whose husband doesn't pay her the 

attention she deserves. He is prepared to fill the 

void in her life. In the evening he starts taking the 

initiative. At first she retreats, then she lowers her 

resistance and g i v e s herself to him. As the ferry 

reaches Portmouth, she promises to wait for him 

while he picks up his luggage. But when the boy 

looks for her, she has vanished. 

C a t h e r i n e B r e i l l a t is a French director w h o has 

received a lot of attention lately e v e n though she 

has been making fi lms for twenty-five years. She 

started out as a writer and scr iptwri ter and 

collaborated on scripts for f i lms such as Liliana 

Cavani's "The Skin", Federico Fellini's "And the 

Ship Sails On", and Maurice Pialat's "Police". 

Her f i l m s always present a w o m a n ' s perspective 

and often portray a revealing sexual information. 

She first attracted attention with "Une vraie jeune 

fille" ( 1 9 7 6 ) and some of her recent efforts include 

"Romance" ( 2 0 0 0 ) and "A ma soeur" ( 2 0 0 1 ) . 
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ת ו ס נ ת ה י ה ר ח ק א ר , ו ה י ח י א ד י ד י ד מ ח ל א ו ש י ב  א

ב צ י נ ד ה י ח י ש ה י א ה ה ש נ י ב א מ י ת ה א ז ת ה י ט מ ו א ר ט  ה
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ה ל י ל ל ע ת ע ו ח ס פ ס ו ב א מ ו ה ם ש ו ש ב מ כ ר ו מ ה ו ש ט ק ר  ס
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. ה ש י ג ה ר מ ל צ ת מ ד ו ב ע ם - ו י ס ר ל פ ה ש כ ו ר  א
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, ה כ י ר , ע י ו מ י ד ב מ ם ל , ש ע ו נ ל ו ק ל ה ו י ז י ו ו ל ט ת ל י ד נ ל ו ה  ה

א ו ם ה י ר צ ם ק י ט ר ה ס מ י כ ר ח . א 1 9 9 ת 2 נ ש ב , ת ו א ט י ר ס ת  ו

א ו " ה ן ג ו א ע ל ל " . ת י ד נ ל ו ה ה ה י ז י ו ו ל ט ״ ל ש ק א ר מ ׳ ת ׳ ה א ש  ע

. ע ו נ ל ו ק ן ל ו ש א ר ו ה ט ר  ס

The Netherlands 

90 Mins 
Producers: 

J an van der Zanden 
for ₪aterland 

Film&TV/Motel Films 
Director: 

Michiel van Jaarsveld 
Screenplay: 

Jacqueline Cpskamp 
Cinemotoqropher: 
Joost van Ge lder 

€ditor: 
Peter Rlderliesten 

Music: 
Jan Dries 

PfifieipQi Cast: 
Christel Oomen 
Dragon Bakema 

Hans Hoes 
Bert Luppes 

Film Source: 
Holland Film 

A n unusual c o m i n g - o f - a g e f i l m , not o n l y b e c a u s e 

there i s n o r e b e l l i o n against parents, but b e c a u s e 

in this f i l m there are n o parents. Fifteen-year-old 

S a m m y h a s l i v e d w i t h her o l d e r brother J a k o b 

s i n c e t h e i r p r e m a t u r e l y s e n i l e f a t h e r w a s 

institutionalized f i v e years ago. T h e siblings h a v e 

not h e a r d f r o m their m o t h e r in a g e s , s o J a k o b 

provides for t h e m b y trading in substandard meat. 

Due to their situation, Jakob w a s forced to accept 

a tremendous level o f responsibi l i ty and burden at 

a very y o u n g age: H e has forgotten his o w n dreams 

and l i v e s o n l y to protect his l ittle sister. S a m m y 

has a l w a y s f o u n d their relationship reassuring, but 

things c h a n g e w h e n s h e b e g i n s t o w a k e up to her 

sexuality and realizes that m e m b e r s o f the opposite 

s e x f i n d her attractive. F e e l i n g the n e e d to f r e e 

herself f r o m her brother's p o s s e s s i v e love, S a m m y 

b e c o m e s i n c r e a s i n g l y p r o v o c a t i v e t o w a r d s b o y s 

at school and Jakob's pals , resulting in a troubling 

encounter with her b e s t fr iend's father. O n l y after 

this encounter d o e s s h e realize that the o n l y person 

she can really count o n and w h o wi l l a l w a y s stand 

b y her i s her brother. T h e story is both troubling 

and d i f f i c u l t b e c a u s e it is b a s e d s o m u c h on 

atmosphere a n d f e e l i n g s that n e e d to b e r e l a y e d 

b y the t w o y o u n g actors w h o h a v e already received 

a n u m b e r o f p r i z e s f o r t h e i r p e r f o r m a n c e s . 

M i c h i e l v a n J a a r s v e l d g r a d u a t e d in 1 9 9 2 f r o m 

the Dutch F i l m and T e l e v i s i o n A c a d e m y w h e r e he 

studied d i r e c t i n g , e d i t i n g and scriptwrit ing. H e 

wrote a n d directed s e v e r a l short f i l m s b e f o r e he 

made " M a r r a k e c h " ( 1 9 9 6 ) f o r D u t c h Televis ion. 

"Adrift" is his first feature. 

22^ 
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 אליסון אנדרס, במאית שכל אחד מסרטיה הוא הצהרה
 פמיניסטית המבוססת על פרקים מתוך חייה שלה, עשתה
 את הסרט הזה כדי להשתחרר מטראומה שרודפת אותה
 מימי בגרותה. בגיל 12, כשגרה עדיין עם אמה בעיירה קייפ
 קאנאברל בפלורידה, היא היתה קורבן למעשה אונס.
 לצרוך הסרט היא חזרה לאותה העיירה, וצילמה את
 הסצינה באותו הבית עצמו, כדי להוסיף לו אותנטיות.
 סרטה של אנדרס מספר על זמרת רוק שאינה יכולה למצות
 את הכישרון העצום הטמון בה בשל אותה הטראומה,
 ויחסיה עם כתב רוק, שהיה פעם שכן וידיד נעורים. הוא
 יוצא לעשות עליה כתבת תחקיר, שבמסגרתה חוזר העבר
 לחיים עבור שניהם, וכל אחד מהם עובר אותו בצורה
 אחרת. הסרט הוצג לראשונה בפסטיבל סאנדנס 2001
 וזכה לשבחים, אבל כאשר היתה אנדרס צריכה להחליט
 בין הפצה בבתי קולנוע להצגה בטלוויזיה, היא בחרה
 בסופו של דבר באופציה השנייה - בעיקר משום שבדרך
 זו יראו את הסרט הרבה יותר אנשים, ומה מטרתו של

 סרט כזה, אם לא להיחשף לקהל רחב ככל האפשר?

 אליסון אנדרס - בת 46 היא אחת הבמאיות המובילות
 בקולנוע האמריקאי. כל אחד מסרטיה הוא הצהרה
 פמיניסטית, כולם משתמשים בחוויות אישיות שלה, ואין
 פלא, איפוא, שחלקם עוסק בעולם הבידור, הפופ והרוק.
 אחרי שעברה עם אמה לאורכה ולרוחבה של היבשת
 האמריקאית גרה תקופה קצרה באנגליה עם גבר שהכירה
 באוטובוס, הגזימה בשתייה וניהלה חיים פרועים - עד
 שנאלצה להתאשפז לתקופה קצרה כדי לקבל טיפול רפואי.
 היא החליטה בגיל מבוגר יחסית שהקולנוע הוא המקצוע
,UCLA-1 העדיף בעיניה, הצליחה לזכות במילגה ולמדה 
 שם הכירה את וים ונדרס, שאותו העריצה, וזכתה לתמיכתו.
 את סרטה הראשון, Border Radio, על עולם הרוק בלוס
Food אנג׳לס, היא ביימה בשנת 1987. מאז עשתה את 
 Gas Lodging, שזכה בפרס הביקורת הניו-יורקית בשנת
Grace וכן ,Sugar Town ,Mi Vida Loca 1992, וכן את 

.of my heart 

USR 
2000 

118 Min. 
Producer: 

Doug Mcinkoff 
Robin Riper 
Dan Hassid 
Director: 

Rllison finders 
Screenplay: 

Rllison Rnders 
Kurt Voss 

Cinematographer: 
Terry Stacey 

Editor: 
Chris Figler 

Music: 
Howard Paar 
Principal Cost: 
Kim Dickens 

Gabriel Mann 
Rlison Folland Elizabeth 

Peno 
Patsy Kensit 
CCH Pounder 

Eric Stoltz 
Rosanna Rrquette 

Don Cheodle 
Film Source: 

Echo Lake Productions 
With the assistance 0F 

the Embassy of the 
United States in Israel. 

Allison Anders, made this film to deal with a trauma 
that haunts her from childhood. At 12 years old, while 
living with her mother in Cape Canaveral, Florida, she 
was brutally raped by some older boys. Anders' film 
tells the story of a rock singer who is unable to find and 
fully explore her immense talent because of her childhood 
trauma which surfaces again when a journalist who was 
once a neighbor and childhood friend is commissioned 
to write an in-depth story on her. The film was first 
presented at the Sundance Film Festival 2001, and won 
much praise. When Anders had to choose between 
presenting the film in movie theatres or on television, 
she chose the later mainly because she thought that in 
this medium the film would be exposed to more viewers. 
What other purpose does a film of this kind have, if not 
to be seen by the largest possible audience and draw 
attention to this dramatic issue? 

Allison Anders, born in Kentucky in 1954, weathered 
a rough childhood and young adult life that can easily 
explain the sympathy for the strong but put-upon women 
in her films. Her father leaving home when she was 
only five, she traveled frequently with her mother and 
sisters across the American continent. Raped at age 12, 
abused by a stepfather who once threatened her with a 
gun, she suffered a mental breakdown at age 15. Barely 
more than 17 she moved to London to live with the man 
who would father her first child. Upon her return to the 
US, Anders finally began to pick up the pieces of her 
life. She enrolled in junior college and later the UCLA 
film school and managed when a second daughter came 
along. After graduating from UCLA, Anders and two 
of her former classmates made Border Radio (1987), a 
study of the LA punk scene. Her first 
solo effort, Gas, Food, Lodging (1992), was rewarded 
by NY Critics, her subsequent films Mi Vida Loca (1994) 
Grace of My Heart (] 996) and Sugar Town (1999) were 

_23 extensively shown in international festivals. 
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 פיה שבה לנורווגיה בערב חג המולד אחרי שהות של שישה
 חודשים באנגליה. מטרתה היא למצוא את חברה,
 קריסטופר, שצריך היה להצטרף אליה אבל נמלך בדעתו
 ברגע האחרון ונשאר בבית. בחיפושיה של פיה אחרי
 קריסטופר, שנעלם בלי להשאיר עקבות, היא נתקלת
 בסדרה של אנשים בני גילה, מתוסכלים ומאוכזבים מן
 החיים, גם אם אין להם תמיד סיבות טובות לכך. ביניהם,
ן נושא מתאים לראפ  זמר ראפ שמתייסר משום שאי
 בנורווגיה, נהג מונית עם עקרונות, מוסיקאי שעובד בגן
 ילדים אחרי שביטלו את חוזה ההקלטות שלו, ועוד. ואז

 נקלע בדרכה גם סנטה קלאוס.
 קומדיה רומנטית זו היא פרי עבודה מאומצת של צוות
 מתנדבים שטרח עליו במשך 18 חודשים. כל ההפקה
 התנהלה מחוץ למסגרת תעשיית הקולנוע הנורווגית
 המסודרת וללא שום תמיכה מן הממסד. כל האהבה
 שהושקעה בסרט כמעט ולא הספיקה, משום שבשלב
 מסוים נדמה היה כי יצטרכו להניח לעבודה באמצע,
 מחוסר תקציב. רק אחרי שכמה מן הבמאים המובילים
 בתעשייה החליטו להתגייס לטובת הסרט ויצאו במסע
 שכנוע בכל אמצעי התקשורת, הסכימו הקרנות להמציא

 את הכסף הדרוש להשלמתו.

ן אמונדסן נולד בשנת 1969. שמו משך  ארילד אסטי
 תשומת לב בפעם הראשון בשנת 1999, כאשר זכה בפרס
 בפסטיבל לסרטים קצרים. מאז הספיק להשלים מספר
 סרטים קצרים נוספים. ״מונגולנד, הוא סרטו העלילתי

 הראשון.

2001 84 min. 
executive Producer: 
Ingrid Festoy Ottesen 

creative producer: 
Gro Clin Hjelle 

Director: 
Rrild Ostin 

Ommundsen 
Screenplay: 

Gro Clin Hjelle 
Rrild Ostin 

Ommundsen 
eigil Jansen 

Cinemotoqropher: 
Trond Haines 

editor: 

fesis: 

Cloroform 
Cast: 

Wsgor E50״s! 
Film Source: 

Womuegiaini f i l m 

After six months in England, Pia returns to N o r w a y 

on C h r i s t m a s E v e , l o o k i n g f o r h e r b o y f r i e n d , 

Christopher, w h o w a s supposed to a c c o m p a n y her 

but backed out at the last moment. W h i l e searching 

for h i m , Pia e n c o u n t e r s a g a l l e r y o f d i s s a t i s f i e d 

and disillusioned characters, unhappy either because 

of their p h y s i c a l , s o c i a l or p r o f e s s i o n a l state. To 

top it all, e v e n Santa Claus m a k e s an appearance. 

S h o t b y a t e a m o f e n t h u s i a s t i c v o l u n t e e r s w h o 

invested no less than 1 8 m o n t h s o n this f i l m , this 

romantic c o m e d y is a truly independent production, 

shot ent ire ly in Stavanger, a s m a l l t o w n on the 

w e s t c o a s t o f the c o u n t r y a n d m a d e o u t s i d e the 

N o r w e g i a n f i l m e s t a b l i s h m e n t , w i t h o u t a n y 

s u b s i d i e s and help. I n d e e d , at a certain p o i n t , it 

s e e m e d as if the entire p r o d u c t i o n w a s a b o u t to 

c o l l a p s e for lack o f f u n d s . O n l y the s u p p o r t of 

several noted N o r w e g i a n f i l m makers w h o heard 

about it and l a u n c h e d a c a m p a i g n in its f a v o r , 

provided the f i l m with the necessary budget needed 

to c o m p l e t e it. 

A r M Ostium OmnMimdsem, born in 1969, first drew 

attention to his work in 1999, when he w a s awarded 

a first prize at the G r i m s t a d Short F i l m Fest ival . 

H e has s i n c e c o m p l e t e d m o r e shorts, M o n g o l a n d 

is his first ful l l e n g t h feature f i lm. 

Smbassy in Israel 
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 ״יש לי הרגשה שמחזור החיים שלהם נע בקצב הרבה יותר
 מהיר משלנו, ואפשר לראות זאת במיוחד אצל הנערות
 הצעירות, שממהרות כל כך לחיות, עד שהן נובלות לפני
 שהספיקו להגיע לפריחה מלאה" - אמר הבמאי כדי להסביר
 את כוונת הסרט הזה. ויקי, מארחת בבר אופנתי, חיה את
 הרגע, נשענת על כדורי אקסטזי ועל אלכוהול, מתלבטת
 בין שני גברים, אחד בן גילה, שמקנא לה. השני, גנגסטר
 מהוקצע, מבוגר ממנה, שעשוי להיות התשובה לצרכיה
 הרומנטיים. הסרט, שנועד להיות אחד מתוך סידרה של
 סרטים המוקדשים לשינויי החיים המתרחשים היום
 בטייוואן, מציג את המציאות של היום כפלאשבק של
 הגיבורים הנזכרים בה בשנת 2006. חזותית, שונה הסרט
 הזה מכל סרטיו הקודמים של הבמאי, הוא מצולם כולו
 במצלמה ידנית עצבנית שנעה ללא הפסק, קולטת את
 הדמויות בתקריבי ענק, ומצלמת הכל באור מלאכותי של
 ניאון, בין אם בבית, במועדונים או אפילו צילומי הלילה
 ברחוב. לדעת רבים, תפנית חשובה ביצירתו של הו

 השיאו-השיאן.
 הו השיאו-השיאן נולד בסין בשנת 1947, אבל שנת לאחר
 מכן עברו הוריו לגור בטייוואן. הוא למד קולנוע באקדמיה
 לאמנות בטאיפה והשלים את לימודיו בשנת 1972. כבר
 מן ההתחלה היה קשור לדור שלם של קולנוענים בני גילו,
 כמו אדוארד יאנג, ששינו בצורה מהותית את אופי הקולנוע
 בטייוואן, והוסיפו לו ממד איכותי-אמנותי שלא זיהו בו
 קודם לכן. סרטיו זכו לפרסים רבים בכל העולם, "עת לחיות
 ועת למות" קיבל את פרס הביקורת הבינלאומית בברלין
 (1985), "עיר של עצבות" זכה ב״אריה הזהב" בונציה
 (1989), ו״אמן הבובות"(1993) זכה בפרס מיוחד של צוות
 השופטים בקאן. לא רק כבמאי, אלא גם כמפיק נודעה לו
 השפעה רבה. איגוד הסינמטקים הבינלאומי בחר בו כבמאי
 החשוב ביותר של שנות ה-90. "מילניום מאמבו" הוא

 סרטו ה-15.
 פרסים

 פרס להישגים טכניים - פסטיבל קאן 2001
 פרס שני - פסטיבל.שיקגו 2001

 פרס שני - פסטיבל פלנדרס 2001
 פרס הפסקול הטוב ביותר - פסטיבל טאיפה 2001

Taiwan 
2001 

119 Min. 
Producers: 

Hou Hsiao Hsien 
€ric Heumann 

for 3H 
Productions/Paradis 

Films/Orly 
Films/SinoMovie.com 

Director: 
Hou Hsiao Hsien 

Screenplay: 
Chu Tien-wen 

Cinematoqrapher: 
Mark Lee Ping-bing 

€ditor: 
Liao Ching-sung 

Music: 
Lim Ciong 

Voshihiro Hanno 
Principal Cost: 

Shu Qi 
Jack Kao 

Tuan Chun-hao 
Takeuchi Jun 
Film Source: 

Fortissimo Film Sales 

The first response by Hou H s i a o Hsien, one of 
Taiwan's leading directors, when asked to describe 
the current generational gap said "I have a feeling 
that their life cycle m o v e s at a much faster pace 
than ours. This is evident especially amongst young 
girls, in such a rush to grow up that like f lowers, 
they fade almost immediately upon blooming". 
This essentially describes the film. Vicky, a young 
woman, works as the public relations hostess of a 
hip nightclub. She takes ecstasy and drinks to ease 
the reality that surrounds her and the two men in 
her life, one, a young and terribly jealous boyfriend 
that is constantly suspicious of her and f o l l o w s 
her every m o v e , and the other, an older gangster 
w h o may b e her answer to romance. Told in 
flashback in the year 2 0 0 6 , the f i lm is shot with 
a hand held camera, in constant m o v e m e n t and 
uses neon lighting throughout. 

H o u H s i a o H s i e n was born in China in 1 9 4 7 and 
a year later, his parents m o v e d to Taiwan where 
he grew up. He studied filmmaking at the National 
Taiwan A c a d e m y of Arts. His autobiographical 
f i lm, "A Time to Live, A Time To D i e " ( 1 9 8 5 ) , 
won the International Critics'Award at Berlin in 
1 9 8 5 and was named the best f i l m outside of 
Europe and A m e r i c a by the R o t t e r d a m F i l m 
Festival. In 1 9 8 9 , his "A City of Sadness" won 
the coveted Golden Lion at Venice Film Festival 
and in 1 9 9 3 his masterpiece "The Puppetmaster" 
won JurVjPrize in Cannes. "Millennium Mambo" 
is his 15 film. 

Awards 
Technical Award, Cannes Film Festival, 2 0 0 1 
Second Prize, Chicago Fi lm Festival, 2 0 0 1 
Second Prize, Flanders Fi lm Festival, 2 0 0 1 
Best Soundtrack, Taipei Fi lm Festival, 2 0 0 1 
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 סרט "דוגמה" שבדי המזכיר, בנקודות רבות, את "אשה
 תחת השפעה" של ג׳ון קאסבטס. קירה, אשה צעירה
 שאושפזה אחרי התמוטטות עצבים, חוזרת הביתה. בעלה
 נפרד מן האשה שעימה הוא חי בהעדר אשתו, והוא מכין
 לקראת שובה הביתה קבלת פנים שאליה הוא מזמין את
 כל הידידים. קירה, ששיווי המשקל הנפשי שלה עדיין
 מעורער, מתקשה להתמודד עם המפגש הזה, ולא פחות
 מכך - עם השיבה לחיי נישואים נורמליים כאשת איש
 ואם לבנים. היא מחפשת מיפלט אצל אביה, שאינו מספק
 את התמיכה הדרושה. החיים הופכים להיות סבוכים יותר
 ויותר, הבעל והבנים, שאינם יודעים כיצד להגיב, אינם
 מגישים את העזרה הדרושה, וקירה מתקרבת שוב למשבר
 שממנו הצליחה אך בקושי להיחלץ. דווקא הבחירה
 בטכניקות שמכתיבה אסכולת "דוגמה״, כלומר צמצום
 מקסימלי של אמצעים מלאכותיים בעבודה וריכוז גדול
 בנושא ובשחקנים, משרתת את הסרט להפליא, בעיקר
 הודות להופעה מרשימה במיוחד של סטינה סטנגאדה
 בתפקיד הראשי. לזכות הסרט צריך לציין שהוא נמנע
 מקביעת גיבורים מבלים, ומאחורי הבעיות הנפשיות של
 הגיבורה מצטייר סיפור אהבה אמיתי של בני זוג שכל

 המשברים שבעולם לא יוכלו להם.

 אולה קריסטיאן מאדסן - נולד בדנמרק בשנת 965 ו ולמד
 שם כלכלה ומדעי קולנוע. מאוחר יותר נרשם לבית הספר
 לקולנוע בדנמרק, אותו סיים בשנת 1993. אחרי סידרה
 של סרטים קצרים הוא עשה את סרטו העלילתי הראשונה,
 "מלך הפיצה"(1999). "מצבה של קירה" הוא סרטו השני.

Denmark 

 פרס אקומני - פסטיבל סן סבסטיאן 2001
 פרס האוסקר המי לסרט הטוב ביותר, לשחקהית הטובה
 ביותר(סטינה סטנגאדה), לבמאי(אולה מאדסן), לעריכה

 (סרן אבה) ולתסריט(מאדסן ורוקוב).

Producer: 
So EhrhardS 
 giSEe־!:©

Morten Kaufmann 
for Nimbus film 

Director: 
Ole Christian Madsen 

Screenplay: 
Ole Christian Madsen 

Mogens Rukov 
Cinematogropher: 
Jorgen Johansson 

Editor: 
Soren 6 . Ebb© 

Music: 
Oyvind Ovgaard 

Frincipa! Cast: 
Lars Mikkelsen 
Stine Stengade 

Sven Walter 
Camilla Bendix 

R e i m s B r ^ n o l f s s o a 

film Source: 
Danish film institute 
With the support of 
the Danish Embassy 

in Israel 

A Danish "Dogme" fi lm, it is reminiscent of John 

Cassavetes' "Woman Under the Influence". Kira, a young 

woman hospitalized after a nervous breakdown, returns 

home. Her husband plans a large welcome home party 

and has invited all of Kira's friends. But Kira, still in a 

fragile mental state, has a hard time dealing with the 

reunion, with her return to normal married life and with 

her role as a mother. Her husband and sons have no idea 

how to respond to her state of mind and can't give her 

the support she needs. Another breakdown seems only 

a matter of time. While not an official "Dogme" film, the 

choice of techniques shows its influence, like the minimum 

use of artificial means in the shooting process and a high 

concentration on the subject and actors. All o f which 

serves the film wonderfully, mainly the impressive 

performance by Stine Stengade in the leading role. It is 

worth noting that behind the psychological problems of 

the protagonist there is the real, sincere and profound 

love story of a couple in crisis. 

Ole Christian Madsen was born in Denmark in 1 9 6 5 

and studied economics and film science at the University 

of Copenhagen. He went on to attend the director's 

course at the National Film School of Denmark, graduating 

in 1993. He wrote and directed a number of short films 

before making his feature debut with "Pizza King" (1999). 

Awards 
Ecumenical Prize, San Sebastian Film Festival, 2001 

Danish Oscar (Robert award) for Best Film 

Danish Oscar (Robert award) for Best Female Actress 

(Stine Stengade) 

Danish Oscar (Robert award) for Best Director (Ole 

Madsen) 

Danish Oscar (Robert award) for best editing (Soren B. 

Ebbe) 

Danish Oscar (Robert award) for best screenplay (Ole 

Madsen, Mogens Rukov) 
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 קאמילה נוסעת ללאס וגאס כדי להינשא לחברה הנריק.
 אולם ברגע האחרון היא מתחרטת, נמלטת באמצע הטקס,
 קופצת למושב האחורי של אופנוע החונה בפינת הרחוב
 ודוחקת בבעל האופנוע, רוק, שייסע מהר. זאת רק תחילתה
 של סאגה הנמשכת על פני חלקים גדולים של מערב ארצות
 הברית, כאשר קאמילה רוק נפגשים ונפרדים במקומות
 שונים, מתקרבים זה לזו ומתרחקים זה מזו, היא נתקפת
 מדי פעם בגעגועים לחבר שזנחה ואולי רוצה להשתמש
 בו כדי להציל אותה כשהיא נשארת בגפה בכרך גדול כמו
 לוס אנג׳לס. תוך כדי כך מתחילה קאמילה להבין את מהות
 החוויה האמריקאית ועד כמה שהיא עצמה זרה לה, וככל
 שנמשכת הדרך המובילה מלאס וגאס ועד לסן פרנסיסקו,
 מתחילה להתבהר מטרת מסעותיו של רוק. סרט שהוא
 כולו על מפגש תרבויות, מושפע לא מעט מרוח הנדודים
 של סופרים כמו ג׳ק קרואק, שאף מצוטט במהלך הסרט.
 מרטין גיסלסון צילם את כל הסרט במצלמת דיגיטלית,
 בלי תסריט, כשהוא מסביר לשחקנים את המצבים
 הדרמטיים ונותן להם הנחיות כלליות אבל משאיר בידיהם
 את עיצוב הדיאלוג הסופי. התוצאה על הבד היא פרי

 עריכה של לא פחות מ-300 שעות צילום.

 תומאס גיסלסון - בוגר בית הספר לקולנוע בדנמרק, עבד
 כעורך סרטים עם כמה מן הבמאים הידועים בארצו, ביניהם
 גם בילה אוגוסט. מאחוריו סרטי פרסומת, סרטים תיעודיים,
 וידאו קליפים ועבודות מולטימדיה. הוא זכה פעמיים בפרס
 הסרט התיעודי הטוב ביותר בארצו על ״הפטריוטים"

 (1997) ו״עונש מרבי"(2000).

Denmark 
2000 107 Min. 

Producer: 
Stine IBoe Jensen 
for Bech Film ops 

Director: 
Tomas Gislason 

Screenplay: 
Tomas Gislason 
Lars Kjeldgaard 

Cinematographer: 
Mads Thomsen 

€ditors: 
Tomas Gislason 

Anders Refn 
Principal Cost: 
Trine Dyrholm 
Ulrich Thomsen 
Gareth Williams 

Film Source: 
The Danish Film 

Institute 
 the support of ו111ש
the Danish embassy 

in Israel 
 פרסים

 פרס אמנות הקולנוע(הפרס הראשי)
2001 

 פסטיבל מנהיים

Kamilla travels to Las Vegas to marry her boyfriend 

Henrik. During the ceremony she changes her 

mind and runs away, jumps on the back seat of a 

parked motorcycle and urges the driver, Rock, to 

s p e e d away. This is just the b e g i n n i n g of a 

continuing saga that unfolds on the backdrop of 

the American west, where Kamilla and Rock meet 

and separate in various places, and draw nearer 

and farther from one another for reasons that she 

doesn't quite understand. During the course of 

events Kamilla begins to understand the American 

experience and how much she is a stranger to her 

own self, while along the ways from Las Vegas to 

San Francisco the purpose of Rock's trip becomes 

clear. A f i l m about the m e e t i n g of cultures, 

influenced in no small part by the wandering spirit 

of writers such as Jack Kerouak. Tomas Gislason 

shot the entire f i lm with a digital camera, without 

a script. He explained the dramatic situations to 

the actors and gave them general direction while 

leaving the dialogue up to them. The f i lm as it is 

now, is the result of a painstaking editing process 

of more than 3 0 0 hours of recorded tape. 

T o m a s G i s l a s o n graduated in edit ing from the 

National Fi lm S c h o o l of D e n m a r k and edited 

several f i lms by leading Danish directors. He has 

edited television programs, made music v ideos, 

commercials and documentaries. Gis lason twice 

received the Best Documentary award in Denmark 

for his films, "The Patriots" ( 1 9 9 7 ) and "Maximum 

Penalty" ( 2 0 0 0 ) . 

Awards 
The main prize for c i n e m a t i c art, M a n n h e i m 

International Film Festival, 2 0 0 1 



 OOL AND CRAZY C .׳כ.;/׳״
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 סרט שאפילו יוצריו מתקשים להחליט אם הוא תיעודי או
 עלילתי. סיפורה של מקהלת גברים נורבגית, ובה כ-40
 חברים, רובם רווקים ורובם הגדול עבר מזמן לתוך המחצית
 השנייה של חייהם. השירים שהם מבצעים שייכים
 לרפרטואר מכובד בהחלט, פיוטים ושירי מולדת למיניהם,
 אבל הדרך שבה שרים יחד ("לשיר יחד, זו חדווה״, מסביר
 אחד מהם) ויחסי הידידות שקושרים אותם, הם בעצם
 עיקרו של הסרט. לרובם, המקהלה היא בעצם טעם החיים
 שלהם, הדבר החשוב ביותר בעיניהם, ולגבי רבים, גם
 המקום בו השתקמו וקמו על רגליהם. בין אם מדובר במנהל
 המקהלה, רודף שמלות בעבר שמרותק היום לכיסא גלגלים,
 או לנרקומן לשעבר אשר חזר למוטב, כולם רואים במקהלה
 את עיקר מעייניהם. כל אחד מהם דואג לאחרים, כולם
 מהווים מעין משפחה הדוקה הקשורה יחד, והסצינה שבה
 שני החברים המבוגרים במקהלה, אחד בן 87, השני בן 96,
 עוזרים זה לזה בחזרה, היא אולי הדוגמא הטובה ביותר
 לכך. מול ההופעות של המקהלה המיוחדת הזאת מעמיד
 הסרט את הטבע הנורבגי ואת איתניו, בעיקר את הים
 הגועש שמתנפץ אל הסלעים בפיורדים, והופעות המקהלה
 בחיק הטבע הופכות למעין התמודדות בין הטבע לאדם
 בערוב ימיו. הסרט זכה להצלחה בלתי-רגילה בנורבגיה

 ולפרסים בינלאומיים רבים.

 קנוט אריק יאנסן - נולד בעיר קטנה בנורבגיה. אחרי
 שלמד צרפתית, רוסית והיסטוריה, נסע לאנגליה ולמד
 בבית הספר לקולנוע של לונדון לפני שהצטרף לטלוויזיה
 הממלכתית הנורבגית בשנת 1976. הוא עשה עד היום
 סרטים תיעודיים ועלילתיים כאחד, ביניהם"סטלה פולריס״
 (1993), "הקרה השורפת" (1998), ו״האפלה החולפת״

.(2000) 

Norwa^/Suuedein 

[Produces״: 

T o m R e m l o v for 

IMorsik Film 
AS/Barentsfilm 

AS/Giraff film RB 
Director: 

Knut €rik Jensen 
Cinemotogropher: 

Aslaug Holm 
Svein Krovel 

€ditor: 
Aslaug Holm 
Film Source: 

Norwegian Film 
Institute 

With the support of 

Feature or d o c u m e n t a r y ? E v e n the f i l m ' s creators 

h a v e a hard t ime deciding. F o l l o w i n g a N o r w e g i a n 

m e n ' s c h o i r c o m p r i s e d o f a b o u t 4 0 s i n g l e , m a l e 

s e n i o r c i t i z e n s as t h e y p e r f o r m a repertoire of 

impressive songs whether in the pouring rain, along 

a stormy ocean, in the s n o w or under the midnight 

s u n , i t ' s b e a u t y h a s to b e s e e n . S i n g i n g a n d 

p e r f o r m i n g is their c a l l i n g and t h e y d o it w i t h 

warmth, s incerity and humor. T h e s e m e n f o r m a 

family, taking care o f o n e another and letting the 

v iewer relate to t h e m by their stories and hilarious 

one-l iners. T h e f i l m w a s a s m a s h i n g s u c c e s s in 

Norway. 

K n u t E r i k J e n s e n , born i n F i n n m a r k , a smal l 

provincial t o w n in Norway, studied French, Russian 

and history at h o m e , before deciding that he w o u l d 

rather m a k e f i l m s . H e w e n t to the L o n d o n F i l m 

S c h o o l and u p o n graduation returned to N o r w a y 

in 1 9 7 6 to work f o r the national television. A m o n g 

the f i lms he has d o n e since, "Stella Polaris" ( 1 9 9 3 ) , 

"Burnt by Frost" ( 1 9 9 8 ) and "Pass ing Darkness". 

Awards 
B e s t D o c u m e n t a r y , C h i c a g o Internat ional F i l m 

Festival 

 פרסים
 פסטיבל שיקגו 2001 פרס הסרט התיעודי הטוב ביותר

2a 
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 ״דוגמה" נוסח נורבגיה. משפחה נורבגית מתכוננת לבלות
 את חג המולד יחד עם המחותנים הפולנים שלהם. כל בני
 המשפחה מוזמנים, הבנים, הבנות, הנכדים והנכדות, וכולם
 יוצאים אל בית העץ המבודד בהרים. מה שמתוכנן לכאורה
 כחגיגה משפחתית גדולה הופך עד מהרה, הן בשל תנאי
 המגורים הצפופים והן בשל העימותים הבלתי-נמנעים
 בין בני משפחה שהחלו זמן רב עוד לפני החופשה המיועדת,
 למעין גיהנום מרוכז ולוהט בפנים, כשבחוץ הטמפרטורות
 יורדות מעלות רבות מתחת לאפס. תוך זמן קצר נתקף
 אחד המסובים בקצרת, אהובה של אחת הבנות מודיע לה
 שקצה נפשו בה, האם מנסה להעמיד פנים שהכל מתנהל
 כשורה, והאב מוצא מרגוע בבקבוקי משקה שהוא מרוקן
 בלי הרף. הנורבגים אינם מבינים את הפולנים והפולנים
 המומים מן ההתנהגות של הנורבגים, וכל הסודות הכמוסים
 של המשפחה נחשפים בזעם לאור היום. בקיצור, גירסה
 אחרת, מאיימת ומשכנעת לא פחות מ״חגיגות" של תומס

 וינטרברג.

 מונה הואל - ילידת 1960, למדה קולנוע בניו יורק ובימוי
 במכון הדרמטי בשטוקהולם. היא עבדה בטלוויזיה וביימה
 מספר סרטים קצרים שהוצגו בפסטיבלים בינלאומיים.
,At Ease היא ביימה את סרטה העלילתי הראשון, בשם 
 בשנת 1994, והשתתפה בכתיבת התסריט לסרט"לנשום"

.(1997) 

 פרסים
 פרס השחקן(סודך שארפנברג) -
 פסטיבל הקולנוע הנורבגי 2001

 פרס הסרט הטוב ביותר - בפסטיבל ״יום ולילה", נורבגיה
 הסרט הנורבגי הטוב ביותר - פסטיבל יום ולילה בנורבגיה

Norway 
2000 102 Min. 

Producer: 
Malte Forsell 
for Freedom 
from Fear 
Director: 

Mono J. Hoel 
Screenplay: 

Mono J. Hoel 
Cinematographer: 
Robert Nordstrom 

€ditor: 
Helen Berlin 

Principal Cast: 
Svein Scharffenberg 

Gorild Mauseth 
Zbigniew 

Zamachowski 
Kari Simonsen 
Film Source: 

Norwegian Film 
Institute 

With the support of 
the Norwegian 

embassy 
in Israel 

" D o g m e " Norwegian style. The entire extended 

family is happily on its way to a nostalgic Christmas 

at a rented cabin in the mountains. The cabin 

becomes cramped, however, when mom, dad, their 

four grownup children, grandchildren and in-laws 

from Poland squeeze inside the frozen cabin walls 

in 3 0 below-zero weather. The husband still hasn't 

dealt with his drinking problem. His w i f e remains 

a passive-aggressive horror, their daughter remains 

terrified of her parents, their disgruntled son 

struggles to keep his temper in check. Another 

daughter is unhappi ly married w h i l e a third 

daughter, married to a P o l i s h e m i g r e s e e m s 

genuinely happy. Eventually, it all c o m e s to a 

head. 

M o n a J. Hoel, born in 1 9 6 0 , studied photography 

in N e w York and then direction at the Dramatic 

Institute in Stockholm. She has directed a number 

of shorts as wel l as f ict ion for te levis ion. Her 

f i l m o g r a p h y i n c l u d e s "At E a s e " ( 1 9 9 4 ) , and 

"Breathe!" ( 1 9 9 7 ) . 

Awards 
Best Actor (Svein Scharffenberg), Norwegian Film 

Festival 

Best Norwegian Fi lm - Night and D a y Festival, 

Norway 
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 אולג, גנגססר רוסי שעושה חיל בחוף המערבי בארצות הברית,
 עומד לארגן מסיבת סילבסטר ענקית לכל משפחתו, מכריו
 ומוקיריו, ביניהם בריונים ורוצחים מן המאפיה, סגניו השונים,
 מזמבים אנשי תרבות ואמנות, אמו המוזרה, ואחיו שמבקש
 לרשת אותו. באמצע המסיבה מגיע שדר מסוכן: השותפים
 מן הארץ הישנה, אמא רוסיה, אינם מרוצים משיתוף הפעולה
 עם אולג, והוציאו עליו חוזה. למחרת בבוקר, אחרי המסיבה,
 נראה שכל הווילה המפוארת וסביבותיה הוצפו בחרקים
 ובמזיקים, ומשמיד מקצועי נקרא למקום כדי לחסל אותם -
 משמיד בדמות אשה, שגם היא, כמו כל האחרים, עשויה
 להיות השליחה הקטלנית של הקונקורנציה. בודרוב, מן
 הקולנוענים הבולטים שיוצא מרוסיה, חי היום באמריקה,
 עשה את הסרט הזה בכסף גרמני, אבל נשאר נאמן לעצמו
 כשהוא עוסק בניגודים החריפים שבין התייחסות הנפש
 הרוסית לחיים לבין זו של העמים האחרים - בסרט הזה,
 האמריקאים. הוא נעזר בכמה שחקנים הוליוודיים מוכרים
 כמו ג׳ניפר ג׳ייסון לי, לסלי אן וארן ודין סטוקוול, ולצידם
 שניים מן הכוכבים הגדולים ביותר של הקולנוע הרוסי, ולדימיר
 מאשקוב שמגלם את אולג, ובנו של הבמאי, סרגיי בודרוב

 הבן, שמופיע בתפקיד מפתח.

 סרגיי בודרוב האב - נולד בשנת 948ו. תחילה עבד כעיתונאי,
 אחר כך עבר לעבוד בתיאטרון ובטלוויזיה, ועבורם עשה את
 סרטיו הראשונים, ביניהם "הלא-מקצוענים"(1985), שזכה
 בפרס ראשון בפסטיבל טורינו, ו״חופש הוא גן עדן״. לאחר
 נפילת המשטר הקומוניסטי עבר בודרוב לגור בארצות הברית,
 שם הוא ממשיך לעבוד יחד עם רעייתו, קארולין קאוולרו.
 סרטם המשותף הראשון היה ״רציתי לראות מלאכים״(1992),
 על כנופיית אופנוענים רוסית שמנסה לחקות בכל את
 מנהגיהם של ״מלאכי הגיהנום״ האמריקאיים. סרטו המפורסם
 ביותר בתקופה האחרונה הוא "השבוי מן ההרים״(1996),
 על שני חיילים רוסים הנתונים בשבי הצ׳צ׳נים, שזכה בפרס

 האוסקר לסרט הזר הטוב ביותר.

 פרסים
 _3Q פרס השחקן(ולדימיר מאשקוב) - פסטיבל מוסקבה ו200

Germany 
1 0 9 ו 5 M i n . 

Producers: 
Karl Baumgartner 
Reinhard Brundig 
for Pandora film 

Prod./Flach 
Pyramide/Foxton 

€nt./lnstituto 
Luce/Horizons Without 
Frontiers/Folmcoopera 
tive Zurich/Pendragon 
Film/Boca Productions 

Director: 
Sergei Bodrov 
Screenplay: 

Sergei Bodrov 
Carolyn Cavellero 

IditOD׳: 

Say Lovejoy 

Pam lilise 
Music: 

The Tiger lillies 
Giyo Kancheli 
Principal Cast: 

Vladimir fVieishkov 
Jennifer Jason Leigh 

Dean Stockwell 
Henry Thomas 

Sergei Bodrov, Jr. 
Film Source: 
Portman Film 

Oleg, a R u s s i a n gangster l iv ing in Cal i fornia, has 

just bought mansion overlooking the sea in Malibu, 

California. O n D e c e m b e r 3 1 , h e h a s invi ted his 

family and c l o s e f r i e n d s , a m o n g t h e m t h u g s and 

murderers, to celebrate the e n d o f the year and the 

end of his career as h e plans t o retire f r o m his not 

too legi t imate p r o f e s s i o n . D i s t u r b i n g c a l l s f r o m 

R u s s i a m a k e i t c l e a r that t h e ' g a n g ' in the o l d 

country put a c o n t r a c t o u t on h i s l i f e . N o w , 

e v e r y o n e attending his party and a n y o n e arriving 

at h i s h o m e are s u s p e c t e d hit m e n . T h e n e x t 

morning, O l e g f i n d s a cockroach scurrying across 

his k i t c h e n f loor. A n e x t e r m i n a t o r is c a l l e d to 

el iminate this b u g infestat ion. T h e exterminator 

s h o w s up in the f o r m o f a y o u n g s i n g l e mother. 

Bodrov, a m o n g s t the m o s t p r o m i n e n t f i l m m a k e r s 

to c o m e out o f R u s s i a , l i v e s in the U . S . A . and 

m a d e t h i s f i l m w i t h G e r m a n f u n d i n g , but h a s 

remained true t o h i m s e l f w h e n d e a l i n g w i t h the 

conflicting relations b e t w e e n the Russ ian soul and 

other p e o p l e s , i n this c a s e , t h e A m e r i c a n s . T h e 

film stars both w e l l k n o w n H o l l y w o o d actors and 

Russian stars such as Vladimir M a s h k o v w h o plays 

Oleg and S e r g e i B o d r o v , Jr., the d irector 's son. 

Sergei B o d r o v , born in 1 9 4 8 , b e g a n his career as 

a journalist in h i s nat ive Russia. Later, he turned 

to screenwriting and perfected his craft as a director 

with a series of theatrical and t e l e v i s i o n features. 

After the fal l o f C o m m u n i s m B o d r o v e m i g r a t e d 

to the U n i t e d States w h e r e he b e g a n his personal 

and p r o f e s s i o n a l c o l l a b o r a t i o n w i t h h i s w i f e 

Carolyn Cavallero. H i s m o s t f a m o u s f i l m to date 

is "Prisoner of t h e M o u n t a i n " ( 1 9 9 6 ) , the w i n n e r 

of the Oscar for B e s t F o r e i g n Picture. 

Awards 
Best A c t o r , V l a d i m i r M a s h k o v , M o s c o w F i l m 

Festival, 2 0 0 1 
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 התקוות והחרדות, של עשר שחקניות שבדיות, כולן
 מועמדות לתפקיד ראשי בסרט הוליוודי שעשוי להפוך
 אותן לכוכבות בינלאומיות. בהוליווד מתכוננים לגירסה
 חדשה של ״המלכה קריסטינה", שאולי תהפוך אחת מהן,
 ליורשת של גרטה גארבו הגדולה. אם הקו המפריד בין
 מציאות ודמיון אינו ברור, אצל שחקנים הוא דק במיוחד,
 וקשה מאוד להפריד בין החיים הפרטיים שלהם לחייהם
 המקצועיים, בין השאיפות שיש להם בבית לשאיפות שיש
 להם על הבמה. במשך יממה אחת עוקב הסרט אחרי עשר
 השחקניות, יחסיהן עם בני זוגן בבית, ובני זוגם או הבמאים
 שלהן בתיאטרון או על במת הצילומים, ומערכת השמועות
 המתפשטות סביב הסיכויים של כל אחת מהן לזכות
 בתפקיד הנכסף. בין המשתתפות בסרט, כמה מן הכוכבות
 המובילות בקולנוע הסקנדינבי כמו לנה אנדרה (שנראתה
 לאחרונה בסרטה של ליב אולמן"בגידות בחיי נישואין"),
 אווה פרולינג(שהיתה אמם של פאני ואלכסנדר בסרטו
 הגדול של אעגמר ברגמן), פתילה אוגוסט ("הכוונות
 הטובות"), הלנה ברגסטרום ("בית המלאכים"), הארייט
 אנדרסון(שהופיעה ברבים מסרטי ברגמן, כמו"מבעד
 לזכוכית האפלה", "חיוכי ליל קיץ" ו״זעקות ולחישות"),
 וסטינה אקבלד(שהופיעה גם היא ב״פאני ואלכסנדר").
 כל השחקניות, בלי יוצא מן הכלל, זכו בעבר פעם אחת
 או יותר בתואר השחקנית הסקנדינבית הטובה ביותר של

 השנה.

י - במאי בריטי שנולד בגוספורט בשנת 1944 ל ט א ן נ י ל ו  ק

 והחל לעבוד עבור ערוצי הטלוויזיה הבריטיים, אבל את
 עיקר הקריירה שלו בנה בשבדיה, לשם עבר בתחילת שנות
 ה-80. הצלחתו הגדולה ביותר, שפירסמה אותו גם מחוץ
 לגבולות שבדיה, היתה"בית המלאכים", קומדיה על עיירה
 קטנה שאינה יודעת כיצד לקבל את פני הצעירה הזרוקה
 מן העיר הגדולה (הלנה ברגסטרום) שבאה לתבוע את
 האחוזה הגדולה שהורישו לה. ברגסטרום הופיעה בכל
 הסרטים שעשה נאטלי מאז; כולל״׳׳מתחתלשמש". הסרט
 ייצג את שבדיה בתחרות האוסקר לפני שלוש שנים, ונמנה

 עם חמשת הסרטים במועמדות הסופית.

Sweden 
2000 134 Mins. 

Producer: 
Colin Nutley 

for Sweetwater RB/RB 
Svensk Filmindustri/SVT 

Drama/Nordisk 
Film&TV Fond 

Director: 
Colin Nutley 
Screenplay: 

Nutley 
Cinemotogropher: 

Jens Fischer 
Editor: 

Perry Schaffer 
Principal Cost: 
Pernilla August 

Helena Bergstrom 
Lena Entire 
Stina Ekblad 
Ewa Froling 

Margaretha Krook 
Marika Lagercrontz 

Suzanne Reuter 
Marie Richardson 

Gunilla Roor 
Harriet Rndersson 

Film Source: 
Swedish Film Institute 
 the support of the וואש

Swedish Embassy 
in Israel 

i The hopes, fears, excitement and insecurities that 

accompany ten actresses, all up for the lead part in a 

; film that will turn one of them into an international star. 

Hollywood is gearing up for the re-make of "Queen 

, Christina" and they want a Swedish actress for the lead 

! who might become the next Greta Garbo. If the line 

between reality and imagination isn't clearly enough 

defined, for actors it is especially thin and it is very 

difficult to separate their professional lives from their 

personal lives, their ambitions at home from their work 

ambitions whether on stage or in front of the camera. 

The films follows a day in the lives of ten actresses, 

their relations with their partners at home and their 

partners or directors on the stage as the gossip about 

their chances in getting the lead role swirl. 

Amongst the actresses are some of Scandinavia's leading 

ladies; Lena Endre who last appeared in Liv Ullmann's 

"Faithless", Ewa Froling, who played the mother of 

Fanny and Alexander in Ingmar Bergman's masterpiece, 

Pernilla August ("The Best Intentions") and Helena 

Bergstrom ("House of Angels"). 

Colin Nutley was bom in Gosport, UK, in 1944. Studied 

and started working for British TV but his career took 

off only when he moved to Sweden, in the early 80's. 

His first major success, "House of Angels" (1992), a 

social satire on a small Swedish village shocked to the 

core by the unconventional heiress of the largest farm 

in the neighborhood, who came in accompanied by her 

fearsome-looking biker friend. Since then he established 

himself as one of the most successful filmmakers in the 

country, with films like "The Last Dance" (1993), House 

of Angels 2" (1994), Such is Life" (1996) and "Under 

the Sun" (1998). 

His companion, Helena Bergstrom, has starred in all his 

 .films since 1990 ן
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 שמו של הסרט לקוח משמה של תחנת רכבת תחתית
 בפראג, שבקרבתה מתגורר גיבור הסרט, מיקש, אשר
 מחליט לנטוש את חייו הפרועים ולחזור למוטב. הוא
 מנהל רומן עם שכנה ומתכונן לקראת חיים מסודרים,
 כאשר שניים מחבריו, לוקש וקאיה, מפתים אותו
 להצטרף אליהם לחיי פשע וסמים. יחד עם קאיה הוא
 יוצא לחופשה לאפריקה, ושם, תוך כדי אורגיית סמים,
 מצליחים השניים לפתח סם חדש בעל תכונות מופלאות
 שלא היו ידועות עד אז. עם שובם הביתה מצפים הכל,
 חברים וסוחרי סמים בפראג, שמיקש ימשיך לייצר אותו
 שוב, אבל הוא אינו מצליח לפענח את הסוד המיוחד
 שהעניק לסם את תכונותיו המיוחדות בפעם הראשונה.
 הסרט המבוסס על רומן מיסטי-פסיכולוגי של יכים
 טופול, הוא צולם בסדר כרונולוגי במצלמה דיגיטלית,
 כאשר אפקטים ויזואליים מיוחדים נוספו במעבר מן

 העותק הדיגיטלי לפילם.

 ולדימיר מיכאלק נולד בשנת 1956, והשלים את לימודי
F המפורסמת בפראג בשנת A M U הקולנוע באקדמיה 
 1992. סרטו העלילתי הראשון, ״אמריקה״(1994), היה
 מבוסס על ספרו של קפקא, ושנתיים לאחר מכן ביים
 את ״אור נשכח״ - על כומר שמסרב להיכנע ללחצים
 של המשטר הקומוניסטי(הסרט זכה בפרס המשחק
 בקארלובי וארי 1997). ״סקאל חייב למות״(1998),
 דרמה על רודן ששולט בבני כפר בתקופת הכיבוש
 הנאצי, זיכה גם הוא את השחקן הראשי, אולף לובשנקו,
 בפרס המשחק בקארלובי וארי. סרטו החדש הוכיח
 מחדש את כישוריו לטפל בשפה קולנועית מקורית,
ן זה מזה. טי בנושאים שונים לחלו נות ו  בסגנו

 פרסים
 האריה הצ׳3י לעיצוב אממתי - ולדימיר מיכאלק ומרטין

 סטרבה
 האריה הצ׳כי לעריכה - ז׳ירי ברוזק

Czech Republic 
2 0 0 I I H 0 0 mon. 

Producer: 

Director: 
Vladimir Michalek 

Screenplay: 
Vladimir Michalek 

Jachym Topol 
Cinemotogropher: 

Martin Strba 
€ditor: 

iiri Brozek 
Music: 

ion Cechticky 
Varda Helesik 

Jan Cechticky 
Zuzano Stivinova 

Vojta Pavlicek 
Pavel landovsky 

€va Holubovo 
P0׳i1!S soure© 

Sue Film, Prague 
with the support 

of Czech Cmbassy 
in 

N a m e d for a Prague underground station, this is 

the story of Mikes, a young man who lives nearby. 

Tired of his wild life, he tries to settle down, enters 

an affair with a y o u n g neighbor but soon he is 

drawn by his former friends into new criminal and 

drug escapades. In the course of a trip with a female 

companion, Kaja, to North Africa, as they try every 

narcotic substance they get their hands on and mix 

them for kicks, they stumble upon something n e w 

and so powerful that every one, from friends to 

dealers, expect to be provided with. But once back 

in Prague, the t w o of t h e m are incapable to 

reproduce the formula, thus putting their l i fe in 

great danger. Inspired by Jachym Topol's novel of 

the same name, the f i lm was shot chronologically 

on D V and visual e f f e c t s were added when the 

image was transferred to 35 mm. 

Vladimir M i c h a l e k , born in 1 9 5 6 , completed his 

f i lm studies at the renowned F A M U A c a d e m y in 

1992. His first feature film, "America", was inspired 

by Kafka's n o v e l , his s e c o n d f i lm, "Forgotten 

Light" ( 1 9 9 4 ) , the story of a priest w h o resists 

Communist pressures got an acting award in 

Karlovy Vary, his third, "Sekal Must Die" ( 1 9 9 8 ) 

dealt with a local tyrant in a small village during 

the Nazi occupation and once again obtained an 

acting award in Karlovy Vary. With his new f i lm 

Michalek switched once again style and subject, 

conf irming his reputation as o n e o f the m o s t 

versatile Czech f i lm makers around. 

32_ 

Czech Lion for Best Design Achievment - Vladimir 

Michalek, Martin Strba 

Czech L i o n for B e s t E d i t i n g - Jiri B r o z e k 
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the tel-aviv international documentary film festival 
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 הקרנות בכורה ישראליות ובינלאומיות
(*I פוקוס 2002 ־ סדרות דוקומנטריות על ישראל 
 רטרוספקטיבה לאחים מייזלס
 חסך ראשון ־ סרטי צעירים בבכורה קולנועית
 אלטרנטיבי בלילה ־ הקרנות חצות
< 

 לפרטים והזמנת כרטיסים: טלפון 6917181 (03) פקס 0316962841)
docaviv@netvision.net.il :פרטים נוספים באתר הפסטיבל 

 !*ן 7רגל יום העצמאות הכניסה חופשית

mailto:docaviv@netvision.net.il
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 הנוסחה של כמה מהבדיחות שאני מצליחה לזכור (בדרך כלל

 אני שוכחת, ולכן אני ישראלית די גרועה), מייצרת את הפתיחה

, ( ה י ס ו ר ב יב ש ו בקי י ש ר ו ש ש י ( ד ו ה י - י א ק י ר מ  הזו: א

 אמריקאי-פורטוריקני- היספני, אמריקאי אפרו-אמריקאי שחור,

 ורוסי-יהודי מברייטון ביץ׳ שבניו-יורק נפגשו ברכבת, או במטוס.

 בסרטו של אבי נשר, "חוקר המס", הם נפגשים בשני צמתים

 הרי-גורל, שמייצרים את הסרט המאוד מיוחד ומרגש הזה - בצומת

 שבין הז׳אנר(של ^hardboiled detective במסורת הקולנוע האפל)

 לבין האוטר (היוצר, המחבר הקולנועי ועולמו הפיוטי הייחודי):

 ובצומת שבין התרבות (האמריקאית) שיצרה את הז׳אנר, לבין

 המטען התרבותי(הישראלי-היהודי) שמביא עמו אבי נשר כיוצר

 אל הנוסח.

גש אוסר: הבלש, הקולנוע האפל והחלום ר פו אנ ׳ שז  נ
 האמריקאי

 הבלש-החוקר הוא המוקד הסיפורי והתפיסתי של ז׳אנר"הבלש

 הקשוח" שבמסורת הקולנוע האפל ההוליוודי הקלאסי. הבלש הוא

 שקולט את המציאות ומתעד אותה בקולו הנשמע בקול-על, ובאופן

 זה מגדיר את העולם העירוני המסויט שהוא שוכן בו. העולם הזה

 מאופיין באמצעות סיפורו הסובייקטיבי, בפעולתו ובעמדותיו כלפי

 עולם זה, לא פחות משהסגנון הקולנועי - התאורה הקשה

 והאקספרסיבית, עבודת המצלמה והמיזנסצינה - מגדירות אותו.

 זהו עולם אפל, מבוכי, דחוס ואלים, היוצר תחושה של קלסטרופוביה



 הסוגרת על ה(אנטי)גיבור. עולם של ניגודים קשים בץ אור לצל,

 שבו אפלולית העולם העירוני חוברת לפרספקטיבה הקודרת והצינית

 של הגיבור.

 עלילת הבלש מעוגנת בחקירתו האובססיבית. החלום האמריקאי

 אינו זר לחקירה זו. זהו החלום של עושר, כסף קל וכוח, אבל גם

 החלום של חוק וסדר חברתי. זו הסתירה המיתית המתבנתת את

 הז׳אנר בריטואל. כל עוד אי-אפשר ליישבה, יש מקום לשוב ולספר

 את הסיפור הזה בגירסאות שבודאות נוסח, או נוסחה.

 קשיחותו של גיבור הסרט הבלשי וסרט הגנגסטרים מכסה על

 פגיעותו ועל המוסר חסר הפשרות שלו. אל מול האלגנטיות של

 גיבור המערבון, המשליט כמותו חוק וסדר בהקשר אנרכי ואלים,

 יציר הטבע המתמזג עמו באופן אורגני, גיבור הקולנוע האפל רחוק

 מלהיות גיבור נערץ וכריזמטי. בדידותו המיתית אינה מייצרת אותו

 כנישא מעל חולשות אנושיות, אלא דווקא מעצימה את החולשה,

 הפגיעות, כל שפאתטי ולא הרואי בקיום האנושי.

 ההרואיות של חוקר המס בסרטו של נשר, וגם הטראגיות בדמותו,

 מעוגנות בחתירה הבלתי-מתפשרת להיות מישהו, למצוא משמעות

 לחייו האפורים ונעדרי הריגוש, להגשים את פריצת הדרך שתשנה

 את מהלכם הסטאטי של חייו הסתמיים, למצוא סיבה מספיק טובה

 לקום מהמיטה בבוקר. אל בנימין חולם להיות הגיבור של מסיבת

 העיתונאים, זה שבאור הזרקורים. גם זו תמצית של חלום אמריקאי.

 חוקר המס הממושקף והלא-כריזמטי מאמין שהתמדתו הדהויה

 מייצרת הזדמנויות. חתירתו העיקשת לחקר האמת, כמו זו של

 הגיבור הטראגי הקלאסי, מביאה אותו אמנם לגילוי האמת האכזרית

 שבקיומו האנושי הפאתטי, וגם מביאה אותו, כמו את אדיפוס

 הארכיטיפי, לרצח דמות האב שבחייו - אנדריי.

 להתמסר ברוך לאופל הטוב?
 מותו של אנדריי מוטרם בציטוט שירו של המשורר דילן תומס:
D o not go gentle into that good night 

Rage, rage against the dying of the light. 

 השיר הזה, שכתב תומס לאביו הגווע, אכן מטרים את מות האב

 הסימבולי של חוקר המס בקיומו המיותם. אבל כדרכו המתוחכמת

 של נשר, כשמדובר באינטרטקסטואליות, הוא גם מבטא את אמירתו

 הפיוטית שלו עצמו, כשהוא מסרב לשקוע בתוך הקדרות הפסימית

 של הקולנוע האפל - אותו נוסח עצמו שבתוכו הוא יוצר. הקולנוע

 האפל הוא המיגרש, אבל נשר משחק עם כללי המישחק, וכמו נגן

 ג׳ז מיומן הוא מאלתר, מבלי לאבד כל העת את המלודיה הפנימית

 של הקולנוע האפל בנוסחו הגולמי והאותנטי.

 ברייטון ביץ׳, אותו רובע ניו יורקי שהיה מאוכלס ביהודים ממזרח

 אירופה מאז ומעולם, ומאוכלס גם כאן בקהילה הרוסית וגם בפשע

 הלא תמיד מאורגן שהיא מנהלת, הוא אמנם לא חוף שרתון, אבל

 הוא מואר וקרנבלי לא פחות משהוא קודר ומבוכי. חוף מואר ושטוף

 שמש, הנפתח בטיילת אל מרחבי האוקיינוס, ליצנים, ומרדפים

 במגרשי שעשועים.

 חללי הקולנוע האפל מאופיינים במרחבים עירוניים לבירינטיים,

 מצולמים בשחור-לבן אקספרסיבי, עתיר צללים, המבטאים את

 החרדה והניכור שבאמריקה האורבנית, אחרי המלחמה הגדולה.

 החזון הקודר של הקולנוע האפל מבטא התפכחות מערכים

 אמריקאיים מסורתיים, את הניכור המעמיק בערים הגדולות הגדלות

 עוד ועוד, את שינויי ההשקפות באשר למין ולנישואים. מופיעות

 בו נשים בוגדניות ומניפולטיביות, המסרסות את הגבר

 האינדיבידואליסט והמתבדל, ומאיימות לביית אותו, רגע לפני
 שתרבות הפרברים של שנות ה-50 השלימה את משימתן. ניכור
 ודה-הומניזציה, תחושה של אובדן וחוסר מוצא מתבטאים לא רק
 בעלילה הדטרמיניסטית, אלא גם בסגנון המודע לעצמו. זהו מבע
 קולנועי אסתטי שאינו רק משקף או מתעד מציאות אקטואלית,

 אלא מייצר אותה מציאות סיוטית, אלימה, מנוכרת, מחניקה.
 ואולם, סרטו של נשר מאמץ עמדה אנטי-סגנונית כעמדה

 אסתטית. העולם של TAXMAN אינו מסוגנן באמצעות המבע

 הקולנועי המודע לעצמו, אלא מתועד בכל האותנטיות הדוקומנטרית

 שלו. נשר, שכמו בסרטיו האחרים אינו מתחיל את היצירה הקולנועית

 של נראטיב ושל סגנון העולם לפני שעשה תחקיר מעמיק על העולם

 הזה, וסינן אותו דרך סיפורו של האיש הממשי שהסיפור הזה הוא

 הסיפור שלו, מתעד את ניו יורק שבברייטון ביץ׳ ואת חוקר המס

 דרך סיפורו של האיש הממשי, המקורי, ובוחר למסור אותו דרך

 הפרספקטיבה האותנטית שלו. מצלמתו(הפאלית, במידה רבה)

 של חוקר המס, הנוכחת תדיר בתוך הפריים הקולנועי, ותודעתו

 המיוסרת של גיבור הסיפור, הנמסרת בקול-העל שלו בגוף ראשון,

 הן שבודאות את העולם הבדיוני הזה.

טר- המפגש הביו-תרבותי  בין ז׳אנר לאו
 לצד העיבוד הייחודי שנשר מציע לקוד הז׳אנרי של הקולנוע

 האפל, הוא מביא עמו גם את המטען התרבותי הישראלי-יהודי

 שלו, שמוביל להתרה שונה לחלוטין של עלילת הבלש/החקירה.

 חוקר המס, האיש שכולם אוהבים לשנוא, אמור בחקירתו לטהר

 את הכרך האמריקאי ממפירי החוק והסדר. הוא יגן על השיטה

 הקפיטליסטית מפני מעלימי המס, ששמותיהם יהודיים במפגיע.

 הוא יגן על תושבי הרובע מן האלימות האנרכית של הפשע המאורגן

 הרוסי-יהודי, המבסס את שליטתו בשורה של חיסולים. אבל הוא

 עצמו, החוקר, המגן על החוק והסדר, ממש כמו המאיימים עליו,

 אינו בשר מבשרה של אמריקה הלבנה, הוואספית. הוא חיצון. הוא

 יהודי שסבו היה חייט בצבא הצאר.

ל עצמו חוקר המס את מפלתו  כמו הגיבור הטראגי, יביא ע

 הטראגית ואת התפכחותו דווקא בחתירתו העיקשת לחקר האמת

 ולהשבת הסדר החברתי על כנו. חוקר המס מבקש לפתור את

 החידה - מי עומד מאחרי העלמות המס, מי אחראי לשורת

 החיסולים לאור היום. בכך הוא מבקש להגן על ציפורי הנפש של

 החלום האמריקאי, על השיטה הקפיטליסטית המוסדרת ועל

 המשפחה. אבל מה שמסתבר לו ברגעי ההכרה הטראגית הוא,

 שהמערכת אינה מעוניינת כלל בחשיפת האמת, והמשפחה

 (משפחתו של אנדריי) נהרסה בדרכו הכפייתית אל האמת.

 חוקר המס ושותפו לחקירה, רומרו הפורטוריקני, אינם רק שרלוק

 ווטסון, כפי שרומרו עצמו רומז, ואף לא אבוט וקוסטלו, כפי שאותו

 רומרו המשכיל והאינטליגנטי רומז. הם לא מנהלים חקירה

 דדוקטיבית-רציונלית גרידא, כפי שהיו עושים שרלוק הולמס או

ל פי אינסטיקט נטול אינטלקט,  הרקול פוארו, ואף לא פועלים ע

 כפי שפועל הבלש ההוליוודי המיתי. הזוג המוזר הזה הוא הכלאה

 של שתי חלופות אלה, הכלאה המאתגרת סטריאוטיפים.

 דווקא רומרו הפורטוריקני, האמור על פי הסטריאוטיפ

 ההיספני-לטיני להיות הגוף החושני והאינסטינקטיבי הגברי, הוא

 האינטלקט הדדוקטיבי, איש הספר והשפה. השוטר רומרו הוא

 אנטי-גיבור וגם אנטי-גבר. הוא לא מסוגל לקלוע למטרה באימוני

 המיטווח המשטרתיים, וגם לא מיומן בנהיגה כפי שמצופה מ״גבר״.
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 ג׳וזף רומרו הוא עדין וטרזני, מעודן גם בנהגי האכילה הצרפתיים
(גבינת ברי ויין משובח), ויש יותר מרמיזה אחת הנותנת יסוד  שלו
 להניח שהוא הומוסקסואל, או לפחות נתפס בעיני סביבתו ככזה.
 דווקא תמרו, השוטר הלובש את ה״טרנץ' קואט" המפורסם של
 האמפרי בוגרט, הקשוח האולטימטיבי, הוא נשי ומעודן, ומוביל

 את החקירה במשעולי ההיגיון הדדוקטיבי הנשלט.
 לעומתו, חוקר המס בנימין הוא הגבר האינסטיקטיבי, המתפרץ
 באלימות ללא כל התראה. חרף מראיתו ה״חנונית״, האנטי-גברית,
 איש בהיר ועדין, ממושקף, תרמיל של סטודנט המסרב להתמסד
 על גבו, מכונית שברולט ישנה שתא המטען שלה מסרב להיסגר,
 חוקר המס בנימין מגלם את הגבריות המיתית וחסרת השליטה מן
דואליסט בי נדי ן וסרט הגנגסטרים. כמו הגיבור האי  המערבו
 מהז׳אנרים האמריקאיים הגבריים המיתיים, הפועל להשליט סדר
 במילייה אנרכי ואלים שלעולם לא ישתלב בתוכו, חותר בנימין

 לאמת ולצדק במחיר מפלתו הניצחת ובדידותו הקיומית.
 בנימין, כמו שאומר עליו רומרו, הוא חוקר טוב, אבל בן אדם זבל.
 הוא נאלץ לפעול בתוך השיטה והסדר החברתי - איש משפחה עם
 משכנתא וחוגים לילדים, שלא מעז לבגוד באשתו גם כשהוא מפנטז
 על זה. אבל הוא חיצוני לסדר שהוא מגן עליו, ואינו יכול להשתלב
 בו. הוא פועל לבדו, כנגד הסמכויות והמערכת שבשליחותה הוא
 פועל, גם כשברור שאף אחד אינו מעוניין בפעולה שלו. דבר לא
 עומד בדרכו מלבד הקוד המוסרי הגברי הבלתי-נשלט שמפעיל גם

 את גיבור המערבון ואת הגנגסטר והבלש מהקולנוע האפל.
 גם חוקר המס וגם בן-זוגו השוטר הם זרים ״להרים״, שהסדר
 החברתי דוחה. זרות זו מושתתת אמנם על הצופן הז׳אנרי הגברי
 האמריקאי של המערבון והקולנוע האפל. אבל גם כאן, הז׳אנר פוגש
 את היוצר הייחודי, ונברא חיווי חדש, אחר, נוסף. אין זו רק הגבריות
 האמריקאית המיתית של הגיבור האינדיבידואליסט. האלימות
ן ובסרט  הטבעית והאינסטינקטיבית המניעה את הגבר שבמערבו
 הגנגסטרים היא שמנמקת על-פי מוסכמות הז׳אנר את הזרות של
 הגיבורים כאן לסדר החברתי ואת היותם "מחוץ לחוק״ ולסדר

 החברתי.
 אולם, על הנמקה זו לעוינותם של חוקר המס ועמיתו השוטר
ד רובד משמעותי. חוקר המס  לשיטה שהם מגינים עליה נוסף עו
 היהודי ממוצא רוסי, שמרבה לקלל ביידיש, והפורטוריקני ההיספני
 שלא מקלל כלל, בשונה מעמיתיו במשטרת ניו-יורק, והוא מושא
 ללעגם המתנשא, שניהם זרים בתוך כור ההיתוך האמריקאי. זהותם
 האתנית מייצרת את ה״אחרות״ שלהם לא פחות מהאנטגוניזם

 לשיטה הממוסדת.

 TAXMAN והנקודה היהודית
 הקונפליקט הבסיסי בסרטי הבלש הקשוח הקלאסיים הוא בין
 מערכת הערכים של הגיבור, לבין הסביבה החברתית המושחתת
 המקיפה אותו. הבלש, שקולו בקול-העל מבטא באופן סמכותי את
 עמדתו, הוא אקזיסטנציאליסט תוצרת עצמית. הוא מפעיל קוד
 אישי פרגמטי, המבוסס על ערכים אינדיבידואליסטיים משחררים,
 אנרכיסטיים ואף אידיאליסטיים לעיתים. הוא פועל בתוך הקשר
 עירוני מסואב ואלים, ויכול להגיע רק לפתרונות חלקיים, לחשוף
 קצה חוט מפקעת של מצב חברתי דקדנטי וחסר פתרון. בידודו של
 הבלש מבטא דחייה של סדר חברתי אלים ומנוכר. ערכיו לא באמת
ושרה ת עם הי דהו ר להז ש פ ם לקבלה ולהבנה. א י תנ י  נ

 האינסטינקטיבית וחסרת הפשרות שלו, אבל הצופן המתבדל
 והאלים המניע אותו מותיר את הכמיהה לאינטגרציה חברתית
 ולאישור הסדר החברתי כסתירה מיתית שהז׳אנר מתמודד אירנה,

 ולא מסוגל ליישבה.
קאי ס האמרי ת האתו י ת ש ת ב ם ש י  הערכים המשפחתי
 והיהודי-המסורתי כאחד, אלה שחוקר המס כמה אליהם, מגולמים
 בדמותו של אנדריי. אנדריי, אם תרצו, הוא האב, או מגלם חוק האב
- אותו קוד שמבנה את הסדר החברתי האמריקאי והיהודי. אין זה
 חוק האב האלים והסמכותי, אלא הסדר הפטריארכלי שמשמר את
 המשפחה החמה והמלוכדת, שהאב הוא צירה המרכזי. שני הטקסים
 היהודיים בסרט TAXMAN, כלולות בתו של אנדריי והלוויה שלו,
 לאחר שחקירתו העיקשת של חוקר המס הביאה למותו, מתמצתים
ן מיתוס המשפחה האמריקאי  את המפגש המתחולל בסרט שבי

 והיהודי.
 חוקר המס האפרורי והעלוב היה רוצה גם הוא להיות ״בפנים"
 וליהנות ממנעמי השיטה הקפיטליסטית - כסף, גדולה, זכייה, להיות
 מישהו בתוך חברה הישגית, תחרותית וחומרנית ללא רחם(בדיחתו
 של אנדריי על הלוטו האמריקאי: למי יש שישה כדורים/אשכים
רי למשמעות י מטאפו ד דופק אותך: ללוטו - היא ביטו  ותמי
 האולטימטיבית של גבריות וכסף כתשתיות החלום האמריקאי).
 אולם הוא כפוי לפעול נגד הזרם ולהביא למשפט הוגן את מי
 שלוקחים את השיטה למסקנתה האלימה וחסרת המוצא, מי
 שמחסלים את אלה שעומדים בדרכם לצמרת ולכסף. ב״מעשה
 נורא" או בפגם טראגי זה אל בנימין מבקש לעצמו גדולה, גאולה,
 אישור עצמי. אבל כמו הגיבור הטראגי, יומרתו היתרה להגשים את
 כל אלה עולה לו במפלתו. הוא מחסל בחתירתו חסרת הפשרות
 את תמצית החלום האמריקאי - גם את המערכת המשומנת של

 עשיית כסף בתחרות אלימה וחסרת עידון, וגם את המשפחה.
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ת בחלום ש ג ו ת פ י ד הו ת י י ל א ר ש י ה ה י ז ט נ פ ה ש  כ
 האמריקאי

 שתי אפיזודות הן מפתח להבנת המפגש המרתק הזה שבין ז׳אנר
 לאוטר, בין אבי נשר האמריקאי לאבי נשר הישראלי יהודי. האחת
 היא החתונה של נדיה, בתו של אנדריי, והסיום של הסרט, בבר שבו
 חוקר המס היהודי בנימין, השוטר ההיספני רומרו, והתובע
 האפרו-אמריקאי קודי חוגגים את ניצחונם על השיטה ואת סיומה
 של החקירה. בחתונה של נדיה מתמצית הכמיהה שבסרט לחמימות
 המשפחתית ולחושניות חסרת העכבות של הרוסי-הצועני-היהודי.
 לצלילי השיר ״עיניים שחורות״ משתחרר חוקר המס, החנוט
 במגבלות הקודים הקיומיים ועכבות הגבריות האמריקאית הממוסדת
 והמבויתח. הוא מתמסר לצלילים החושניים, לכלה/אשה הטהורה
 והחושנית שנכחו, שרוקדת איתו. הוא נחלץ לרגע קסום ממגבלות
 קיומו האנושי והחברתי הפאתטי. התאורה, המיקוד הרך והפסקול
 (פסקול נפלא של רוג׳ר ניל בסרט הזה) מתמצתים את התחושה
 העילאית שאני חווה יחד איתו - תחושת החיבוק והחום העוטף
 של המשפחה היהודית המסורתית, והחושניות של הריקוד ושל
 הזמר הצועני. הגעגועים לאב המגונן ולמשפחה החמה מתפרצים

 כאן בכל עוצמתם.
 אותם געגועים אלגיים מתפרצים גם בסצינת הקדיש בלוויה של
 אנדריי, אולם ללא אותה חוויה צחורה ומסמאת ומשחררת. שם,
 שמלתה השחורה של נדיה, ובית הקברות היהודי, מספידים וקוברים
 עולם יהודי נכחד. דווקא אובדנו של עולם זה הוא שחונק את גרוני
 (היהודי כאן ללא סייג) ואת גרונו(היהודי לא פחות) של חוקר המס.

 ההתרה האוטופית:
 בחזרה לחיקה החם של אחוות הגברים הישראלית

 בדידותו של חוקר המס, כמו זו של גיבור המערבון ושל הבלש

 מהקולנוע האפל, היא צופן ז׳אנרי יסודי ומיתי בקולנוע האמריקאי
 הגברי הקלאסי. ההתרה של עלילת הסרט ״חוקר המס״ היא דווקא
 ההתרה המיתית האוטופית של הקולנוע הישראלי. הקוד הגברי

 בקולנוע הישראלי אינו אינדיבידואליסטי אלא חבורתי.
 סרטו של נשר מביא אל הנוסח האמריקאי המיתי את המיתולוגיה
 הישראלית, שנוכחת בסרטיו ״הלהקה״ ו״דיזנגוף 99״. בנימין(הבהיר
 והממושקף) ורומרו(הלטיני המשופם), חוקר המס והשוטר, צמד
 ^BUDDIES, מאזכרים את דטנר (האשכנזי) ובזוקה (המזרחי)
ר סוויסה) (מאי ן שו  מ״הלהקה״, את נתי שחר (גידי גוב) ואת מו
 מ״דיזנגוף 99״. בנימין, הגבר האינסטינקטיבי האלים, חסר הפשרות,
 חונך את רומרו, הגבר הנשי העדין, לקודים הגבריים שלו. במידה
 רבה כפי שדטנר מתי שחר, הצבר הגברי הקונדס וספונטני ביחסיו
 עם בנות, חונכים את בזוקה ומושון, המזרחיים השלומיאליים

 ביחסם עם המין היפה(או החלש?) לאתוס הצברי הגברי.
 ועכשיו מגיעה הפואנטה של הבדיחה שבראשית דברי, שהיא
 בעצם ראשיתן הנוסחאית של בדיחות מסוגה זו: חוקר מס יהודי
 אמריקאי ממוצא רוסי, שוטר פורטוריקני-היספני דובר רוסית,
 ותובע שחור אפרו-אמריקאי, חוברים לחקירה מאומצת בברייטון
 ביץ׳ הספק ניו-יורקית, ספק רוסית. כולם, כמו שקודי מסביר לבנימין
 בסיום, עושים את הכי טוב שהם יכולים לביעור הרוע והשחיתות.
 אתה מנסה לעשות את המיטב, אומר קודי, לפעמים טועה, לא
 תמיד קולע למטרה (או לסל), יש לך תוכניות גדולות, אתה רוצה

 רק לנצח - זהו החלום האמריקאי.
 לעשות את הכי טוב שאתה יכול - זו התובנה הקיומית שקודי
 מגיע אליה. אבל חוקר המס, הבלש שיצר אבי נשר, אינו מסתפק
 בזה. בדידותו הקיומית המטרידה (והדיסטופית) של הגיבור
 האמריקאי אינה המקום שבו הוא בוחר לסיים את הסיפור, המקום
 שבו הוא אמור להסתיים על פי כללי המישחק של הז׳אנר האמריקאי.
 נשר לוקח את ההתרה אל הפנטזיה המיתית-האוטופית הגברית
 הישראלית. שם, בבר האמריקאי הרב-תרבותי, המאוכלס בגולים
 רוסיים בלב כור ההיתוך של אמריקה, חוברת הגלות היהודית

 המיתית לאחוות הגיבוש והאינטגרציה הישראלית.
 לצלילי השיר הרוסי-צועני ״עיניים שחורות״, אותו שיר שליווה
 את השיא החושני והמזכך בחתונתה של נדיה, נחלץ חוקר המס
 מהסד של קיומו הגברי המבודד ומתמסר לחיוניות של גופו ושל
 האחווה הגברית. האנטי-גיבור הטראגי הזה יודע עתה, שיותר
 משנגאל והביא גאולה הוא הביא אובדן על עצמו, על חלום המשפחה
 היהודית והאב המגונן, ולא נחלץ ממגבלות קיומו העלוב והמנוכר.
 אבל הוא מצטרף אל הרוקדים - אל הגבר הפורטוריקני הנשי, אל
 הגבר האפרו-אמריקאי השחור, וכמו בחתונה של נדיה, הוא מחובק
 במעטפת החמה של הסולידריות הגברית, המתעלה מעל הבדלי

 גזע ולאום.
 כמו חוף ברייטון המואר, הקולנוע האפל והדטרמיניסטי, על
ר ההיתוך דכך בכו מז אר ו , מו דרת שלו ת הקו ו מי  הפסי
 הצברי-הישראלי. בריקוד של שלושת הגברים מתנגן המיתוס
 החושני הגברי של הצבר הטבעי והסולידרי, ושל כור ההיתוך/
 הגיבוש הישראלי. בתוך הבועה האוטופית הזו מתכונן סדר חדש,
 המחליף מיתולוגיה אמריקאית ויהודית בשורש הישראלי של יצירתו
 של נשר. שם הז׳אנר עובר את הטרנספורמציה של היוצר/האוטר,
 המביא עמו את המיתולוגיה הישראלית אל הנוסח האמריקאי

 המיתי.



 הם היו ארבעה חברים, עלי, קוויטה, עומאר ובובקר. ארבעה ילדי
 רחוב שדיפ, מנהיג כנופיה כוחני פרש עליהם את חסותו. ביום אחד
 פרשו מחמת סכסוך והתגוררו להם בנמל. עימות עם מנהיגם לשעבר
 היה בלתי-נמנע, ותוך מהלכו נהרג עלי. השלושה ראו לפניהם
 מטרה אחת: לקבור את חברם המת קבורת נסיך באי שבו שתי

ת זורחות ביחד.  שמשו
 לכאורה סיפור אגדה לעלובי החיים. במציאות, קרוב ביותר לרעיון
 זה. כי הבמאי, נביל עיוש, יליד מרוקו(1965), שם לעצמו כמטרה
ן שעשה, "מכתוב", זכה לפרסים (הראשו י  בסרטו העלילתי השנ
 שונים ומכר במרוקו בלבד 350,000 כרטיסים) לספר אגדה שתשרת

 את המציאות.
 כשמאחוריו ילדות בפאס הענייה, הגירה לפאריס עם אב ממוצא
 מרוקאי ואם ממוצא צרפתי שנפרדו עד מהרה, הוא לא ניתק לחלוטין
 את קשריו עם מרוקו, כשזיכרון חריף טורד את מנוחתו דרך קבע:
 זכרון העיניים היוקדות והפנים השחורים של ילדי השכונות בפאס,
 כשהוא, בן החמש, מטייל עם סבו האוהב, ודרי המדרכות הפעוטים

 מנקרים אותם במבטי קינאה.
ן בהם הוקדש גם הוא  אחרי שלושה סרטים קצרים, שהראשו
 לילדי הרחוב, והצלחתו חסרת התקדים של סרטו הראשון באורך
 מלא, נשבה בקסם פעולתה של אגודה יוצאת דופן שהוקמה לפני
 חמש וחצי שנים על ידי רופאה-מחנכת, ד״ר נג׳את מג׳יד, בשם
 ״ביתי" (ממש כמו בעברית), יישות חוץ-ממשלתית העושה עבודת
 קודש ומבוססת על כספי תרומות בלבד. מטרתה לשקם את ילדי
 הרחובות באשר הם, ולבד מקזבלנקה יש לה כבר סניפים בערים
 אחרות במרוקו, במרסיי, בברצלונה ובקורדובה. יש לה מעונות יום,

 מחנכים העובדים עם ילדים על מנת להחזירם הביתה ולחלצם מידי
 תמנוני הסמים והפשע של החוצות, לפשר בינם לבין מערכת
 הלימודים, ולהרחיק אותם מאלימות אורבנית ומניצול מיני של

 הורים ומקורבים כוחניים אחרים.
 העבודה על סרט יוצא דופן זה, שכל משתתפיו נערי רחוב, ארכה
 כשלוש שנים, כשפעם אחת נפסקה בכורח המציאות האכזרית
 שעלתה על כל תסריט דמיוני. אחד הילדים, שליבו הלך שבי אחרי
 נערה גדולה ממנו, ניסה נואשות להרשים אותה, וביום אחד קפץ
 מעל קיר נמוך ולא הבחין בבור עמוק שנחבא מאחוריו. הילד מצא
 את מותו - וכל המשתתפים מצאו עצמם בהלם. במקרה היתה
 התקופה חודש הרמדאן, והמדריכים הצליחו להחזיר את הילדים
 לתקופה מסוימת הביתה כדי לעכל את האובדן ולהמשיך הלאה.
 זה לא היה קל, מעיד נביל, אך גם האבל תרם לבגרות מסוימת בקרב
 הילדים, והניסיון רק העשיר את עולמם ופתח להם אפיקים חדשים

 לראיית העולם שלהם.
 מובן שעבודה עם ילדים מסוג זה, שהחיים הקשיחו אותם והפכו
 אותם לשרדנים מקצועיים, לחשדנים ולסגורים ומבוצרים בעולמם
 המיוחד רק להם, אינה עבודה רגילה, כשם שהתסריט ההולם אותם
 אינו יכול להיות תסריט כתוב ונעול מראש. ואמנם, במשך שנתיים
 הקדיש נביל את עצמו לצלילה לתוך עולמם של הגיבורים הקטנים
 ולרכישת אמונם. לשם כך התגייסה ד״ר מג׳יד, וביחד עם שלושה
 מחנכים אחרים עמלו כדי שהוא, בראש וראשונה, יבין את הקודים
 המיוחדים של החיים ברחוב. רק השנה השלישית, על הטרגדיה
 שאירעה בדרך, בנתה את התסריט יחד עם הילדים, שהיו גורם פעיל
 ושותפים שווי-עוך בתוצאות. כשמאחוריו כמה פרסים בינלאומיים



 חיבה עצומה של הקהל בכל מקום שבו הסרט מוצג(פרס הקהל
 בפסטיבל עמיאן ובבריסל) מביט עיוש ב״עלי זאוואה״(״נסיך
 הרחוב״) בחיבה של אב לבנו, כשסוף סוף הגשים בו חלום נעורים.
 חבל שרק לחלום אחד עוד לא הגיע: הוא לא יבוא לישראל כל עוד
 יהודים וערבים מחסלים זה את זה, ובראיון הבא יתברר גם מדוע.
 ילדי הרחוב של סרטך אינם בדיוק ילדים חסרי בית, ילדים דוגמת

 ״פישוטה״, חסרי כל שננטשו בזבל כשהיו תינוקות. אמת?
 זה תלוי, ישנם כאלה שניתקו את הקשרים עם הבית, ישנם אחרים
 שלנים ברחוב פעם בשבוע או מפעם לפעם, אחרים חוזרים הביתה
 לתקופות, ומשאינם מצליחים לתקשר עם העולם של הוריהם הם
 מסתלקים שוב. זה תלוי בכל מקרה ומקרה. פגשתי ילדים שכבר

 לא היו בבית שנתיים- שלוש והתגוררו ברחובות באופן קבוע.
 האם הם מהווים חבורות מוגדרות חברתית או פוליטית, או שהם

 פשוט מעדיפים לבלות בלי הורים עד שהם מתבגרים?
 הם לא במעמד המסוגל ליצור כוח פוליטי כלשהו. הם עסוקים
 קודם כל בניסיונות הישרדות. רובם, אם הם מגיעים בכלל לגיל
 עשרים - ולא גוועים ממחלות, נהרגים בכביש או נרצחים בדרך-
 הופכים לנוודים. הרחוב אינם מקום שבו אתה יכול לגדול ולהתבגר.
 ילדי הרחוב האלה מתרכזים בשכונות מסוימות, בפרברים או
 במחוזות שוליים, או שהם פזורים על פני העיר כולה? האם רובם

 מתרכזים בקזבלנקה?
 כן, רובם מפוזרים בקזבלנקה, המטרופולין הגדולה באמת במרוקו.
 אבל ישנם רבים אחרים גם בצפון מרוקו, בטנג׳יר, במראקש, אן
 בפאס, שם אני נולדתי, וגם בכפרים בסביבות הערים. אבל כמו כל

 תופעת נוער שולייםבעיר גדולה, הם זורמים־למרכז.

 איך קורה שילדים כה רבים חיים בעליבות כל כך נוראה בערים
 הנחשבות לעשירות יחסית?

 כמו בערים הגדולות בעולם כולו ישנם גם בערי מרוקו פערים
 חריפים בין שכבות האוכלוסייה, מבחינה כלכלית וחברתית. ישנם
 עשירים מאוד וישנם עניים ביותר. העשירים המופלגים הם כידוע
 שכבה דקיקה ביותר, ואילו העניים מהווים שכבת עוני המתעבה
 והולכת. העובדה שישנם עשירים גדולים אינה הופכת את העיר
 לעשירה, שכן אנשים לעולם אינם מתחלקים בהונם או בתנאי

 הרווחה שלהם.
 ספר לי על עצמך, איך התוודעת לקולנוע?

 הלכתי אל הקולנוע דרך התיאטרון. חייתי זמן רב בפאריס ועסקתי
 באמנות הבמה, ולמעשה התפרנסתי מעבודה בפרסום בקולנוע.

 הניסיון שצברתי בסרטי פרסום פילס לי את הדרך לקולנוע.
 היכן חיית את רוב שנותיך למעשה?

 נולדתי בפאריס, אבל כשהייתי בן שלוש חזרתי עם אמי שנולדה
 בפאריס ועם אבי המרוקאי מלידה, למרוקו. חיינו שם שנתיים ואז
 הורי נפרדו, אני עברתי לפאריס עם אמא ואבי נשאר שם. במשך
 כחמש-עשרה שנים חזרתי למרוקו בכל שנה שנייה כדי לבקר את

 אבי.
 גם הוריך עסקו באמנות?

 אבי, בנעוריו, כשעדיין חי בפאריס, עד גיל שלושים בערך, היה
 בעצמו שחקן ובמאי תיאטרון. שמו נורי א-דין עיוש. כשחזר למרוקו

 עסק בפירסום ובתקשורת. אמי מורה לספרדית.
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 כשחזרתם למרוקו כבר היית גמאי קולנוע?
 למעשה, כל הישגי האמנותיים נעשו בפאריס. במרוקו את הכל
 מתחילים מאפס, וזה מתסכל ביותר. מבחינה תרבותית וחברתית
 מרוקו דלה וחסרה. אין בה תשתית ממשית ליצירה קולנועית, כך
 שאתה מוצא את עצמך תקוע. הייתי חייב לנוע בין פאריס למרוקו
 ובחזרה. בפאריס אתה יכול לבסס קשרים, להשיג כסף, להכין את
 כל התנאים כדי להעמיד את המבנה, ואז אתה בא למרוקו ובונה

 את הבית עצמו.
 זה מעניין לשמוע זאת מפיך, כי במאים רבים מעדיפים את מרוקו
 כאתר הסרטה. לא אחת שמעתי על יופיה הרב, על התנאים הנוחים
 והמחירים הזולים לצלם בה, אפילו העדיפו אותה לא אחת על

 ישראל. חשבתי שישנם שם נתונים המעודדים תעשייה.
 כלל וכלל לא. מרוקו אמנם ארץ יפה שהאקזוטיקה שלה מושכת
 אירופאים רבים המחפשים משהו פראי ומידברי. אבל למעשה קיים
 בה קולנוע כאמנות, אך בוודאי לא כתעשייה. היום עושים בה
 כשישה-שבעה סרטים בשנה, וזה רק בשנתיים-שלוש האחרונות.
 לפני כן עשו בה רק שניים או שלושה סרטים בשנה. כדי להבטיח
 תעשייה צריך שיהיה המעגל כולו: הפצה, מעבדות לפוסט פרודקשו
 ומסכים ראויים. אין במרוקו בתי קולנוע מודרניים ואין אולמות
 מכובדים, וגרוע מזה, לקבל בחזרה כסף מהכנסות בתי הקולנוע זה
 סיוט מתמשך. אינך יכול לקיים תעשייה בלי מערכת הפצה ראויה

 לשמה.
 האם ההפצה של סרטים במרוקו דומה לאירופה, כלומר ריבוי
 מנצח של סרטים אמריקאיים ובוודאי גם צרפתיים, בגלל השפה?
 לא, אינך יכול לראות שם סרטים צרפתיים בכלל! לעומת זאת
 אתה יכול לראות סרטים הודיים רבים, כמו בארצות ערב בכלל.
 במרוקו אוהבים במיוחד סרטים הודיים, זה כאילו לבתי הקולנוע
 יש חוזה שהם חייבים להראות חמישים ושניים סרטים הודיים
 בשנה, כלומר, רק סרטים הודיים, ואם הם לא עומדים בתנאים -
 מבטלים להם את החוזה. אפשר לשמוע ברחוב מוסיקה הודית,
 אנשים מדברים אפילו דיאלוגים הודיים שהם משננים מתוך סרטים,
 שלא לדבר על שירים הודיים שהם פופולריים מאוד ואנשים יודעים
 אותם בעל פה. כוכבים הודיים הם הכוכבים הנערצים בכל בית

 במרוקו.
 ולא עושים דיבוב לסרט הודי?

 לא, לא רק שהסרטים לא מדובבים, הם אפילו מוצגים לרוב בלי
 כותרות, כלומר בלי תרגום בגלל.

 והקהל אוהב את הסרטים האלה?
 כן, הקהל אוהב את הסרטים האלה עם הנוסחה הבטוחה: האיש
 הענק והרע, האיש הקטן והטוב, העשיר השמן והמגעיל נגד העני

 התמים והרזה וכוי, כל הקלישאות הסכמטיות ביותר.
 מה על סרטים ערביים, אלג׳יריים או תתיסאיים?

 סרטים אלגייריים אינם מוצגים במרוקו כי היחסים, כידוע, בין
 מרוקו לאלג׳יר אינם טובים, ובתוניס אין קולנוע מסחרי של ממש
 ואף פעם לא היה, לכן סרטים מתוניס יותר פופולריים באירופה אך
 לא בארצות ערב. לקהל הרחב במרוקו יש טעם רע מאוד. במשך
 שלושים ושמונה שנים של שלטון המלך הקודם חינכו אותו לתרבות
 קלוקלת. תרבות לא נחשבה בחברה. אשר לסרטים ממצרים, במצרים
 היום חזקים ביותר בסרטי טלוויזיה, ולכן אפשר לראות תוכניות
 מצריות על המסך הקטן אך לא על המסך הרחב. מצרים היום אינה

 יצרנית של ממש בשטח סרטי הקולנוע למסך הגדול.
 חוץ מסרטים, איזו תרבות פופולרית במרוקו היום?

 יש לנו ציירים בעלי שם עולמי. זו מסורת מזה ימים רבים, כמו

 המסורת המוסיקלית העשירה. יש גם תיאטראות סטודנטים
 מעניינים, אך בתיאטרון בוגר תוניסיה חזקה יותר.

 איך החל הרומן שלך עם התיאטרון בפאריס?
 למדתי מסחר והשתעממתי. מאבי ירשתי את הנטייה התיאטרלית
 שלי. התחלתי לשחק כאמצעי לתראפיה, וידעתי שאיני שחקן טוב.

 וכך עשיתי הסבה לבימוי.
 למדתי אי-פעם קולנוע?

 רק מתוך עשייה. הייתי אסיסטנט של אבי בעת שצילם סרטי
 פרסומת ולמדתי ממנו תוך כדי צילומים.

 הסרט הזה הוא לא פרויקט שיגרתי, השקעת בו כמה שנים מחייך.
 למה?

 ההתחלה הקדומה ביותר מושרשת בילדותי, בפאס הענייה, שרבות
 משכונותיה הרעועות מוכרות לי מטיולי עם סבא שלי. אני זוכר
 איך הילדים ברחוב עם הפנים השחורים מלכלוך והעיניים הבורקות
 בוהים בגלגלי המכוניות החולפות על פניהם. הדימויים האלה נחרטו
ן הקצר שלי, "אבני המידבר  בזכרוני היטב. את הסרט הראשו
 הכחולות״, עשיתי על הנושא, ואחרי כן פגשתי במרוקו את דוקטור
 נג׳את מג׳יד. אשה מרשימה זו, העומדת בראש האירגון ההתנדבותי
 ״ביתי", היא שהדריכה אותי איך להתקרב קירבה נכונה של ממש
 לילדים האלה. אין טעם לבקר אותם, אמרה לי בשעתו, לשפוט או
 לגנות אותם. אם אתה באמת רוצה להבין אותם ולעמוד לצידם,
 אתה צריך להעריך אותם ולכבד אותם, ורק מעמדה כזו בגובה
 העיניים תוכל להיכנס לתוך עולמם. אשה זו שיכנעה אותי שיש
 דרך אחרת לתאר את הסיפור שלהם, לבד מדיווח או מדוקודרמה.
 מה עשית כדי להגיע לתסריט שלך: חיית ביניהם, ריאיינת אותם,

 בדית סיפור מסביב לדמויות אמיתיות?
 ראשית כל, מתוך שלוש השנים שהקדשתי לעבודה, במשך כשנה
 וחצי חייתי ביניהם ושיחקתי איתם כדורגל, אכלתי איתם והלכתי
 אחריהם בלי לשאול שאלות. אסור לשאול יותר מדי, כי אז יספרו

 לך שקרים. צריך להבין את חוקי הרחוב.
 הם הירשו לך להתקרב אליהם?

 כן, כי הגעתי אליהם יחד עם העובדים הסוציאליים של ״ביתי״
 שכבר רכשו את אמונם. רק אז, כשהבינו שאני אחד משלהם אבל
 גם במאי קולנוע שרוצה להקשיב להם ולתת ביטוי לחלומותיהם
 הכמוסים ביותר, ורוצה לעשות להם רק טוב בלי לנצל אותם, קיבלו
 אותי יפה ושיתפו פעולה. אבל זה לקח זמן והצריך הרבה סבלנות.
 האם היה משהו בהרגשתם שהבטיח להם תהילה כלשהי? הם

 בכלל יודעים מה זה להיות כוכב קולנוע?
 לא, לא, לא. תמיד אמרתי להם שהסרט הזה לא ישנה את חייהם
 ולא יביא להם חיים קלים בכפית כסף. מי שירצה בעקבות הסרט
 לבחור בצורת חיים אחרת מזו שחי עד עכשיו, הבחירה בידו. אבל
 עבודה משותפת זו לא תחולל ניסים. הבחירה וההחלטה לשנות
 את חייהם נתונה בידיהם. לכמה מהם, שכבר הייתה להם הכנה
 נפשית לא לרצות להישאר ברחוב, הסרט היה מעין תהליך מזקק

 ומבהיר.
 למה שואפים הילדים האלה?

אף כל ילד בעולם - להיות מאושר, להקים משפחה,  למה ששו
 לקנות בית, כמו שרואים בסרט.

 ישנם כאלה שהרחוב הפך להם דרך חיים וקשה לעבוד עליהם?
 מתוך הקבוצה שאתה עבדת, ישנם כאלה ששינו את חייהם לגמרי

 או שרובם חזרו לאשפתות?



 אחד מהם משחק היום בסדרת טלוויזיה. הוא מת להיות שחקן,
 ובוודאי גם יהיה. חברו חי קודם לכן בשוק וחזר לחיות בשוק. זה
 בשבילו אי של ביטחון. כולם מכירים אותו שם והוא מכיר את כולם,
 הוא מרגיש שם כמו מלך. הוא רוצה למכור פרי, וזה מספיק טוב
 בשבילו. השניים האחרים, קוויטה, אצלו הכל בסדר בבית, וחברו,

 עלי, זה שכמוני נולד בפאס, כמו שאומרים יום אסל יום בסל.
 למה אתה מצפה מסרט כזה? האם הוא שינה את חייך?

 בשבילי זו היתה קודם כל חוויה אנושית ראשונה במעלה. אני
 חושב שאני למדתי מהילדים האלה ומניסיונם יותר ממה שהם למדו

 ממני.
 מה למדת מהם?

 למדתי הרבה על עצמי, מי אני ואילו מערכות יחסים אני מסוגל
 לנהל עם אנשים אחרים, מה התייחסותי לסביבה, איזה ערך אני
 מייחס למשפחה. כשאתה מסתכל בהם, הקטנים כל כך עם ניסיון
 החיים הרב כל כך, אינך יכול אלא להסיק את מסקנותיך לגבי עצמך.

 האם הם דתיים בדרך כלל?
 יש להם דרך מיוחדת להאמין באלוהים, באיסלאם, אבל יותר

 כמו דרך להבטיח את שלומם מאשר באדיקות מדוקדקת.
 האם אתה דתי?

 אני מאמין באלוהים בדרכי שלי. למעשה אני אנטי-דתי.
 מדוע?

 כי הדת גורמת לסיבוכים מיותרים. ניגודי הדת בין הורי היו אחת
 הסיבות לפרידתם זה מזו. אבי מוסלמי ואמי יהודייה. איני רואה

 שום ברכה בדת אחרי מה שעברתי על בשרי.
 האם במרוקו נחשבת ליהודי בגלל יהדותה של אמך?

 לא, מוצאה של אמי מתוניס, ולמעשה היא עזבה את תוניסיה
 עם הוריה, סבה וסבתה כשהיתה בת עשר. אז הם היגרו לפאריס,
 ולכן אין לה למעשה שום קשרים עם מרוקו. במרוקו הכירו את אבי

 —ו־לא-את-אמי

 אתה בן יחיד?
 לא, יש לי אח צעיר, ותתפלאי - הוא עיתונאי...

 אתה חושב שסרט כזה וניסיון שכזה הופך אותך לאדם טוב יותר?
 איני מתיימר לחשוב שאני יכול לשפוט את עצמי במידה זו או
 אחרת, אבל אני בטוח שאני בן אדם שונה בעקבות ההתנסות

 הזאת.
 זה ישנה את הדרך שבה תגדל את ילדיך?

 אני משוכנע בכך. אשתי היתה בהריון במשך כל ההסרטה, והילדה
 שלנו נולדה שלושה ימים לפני סוף הצילומים. אני משוכנע שהדרך
 שבה אני אחנך את ילדי תהיה שונה לגמרי מהדרך שבה הייתי נוהג

 בה אילו הייתי מקים משפחה לפני ארבע שנים.
 ומה זאת אומרת?

 אני אנסה להסביר זאת בדרך פשוטה, אבל זה הרבה יותר מסובך:
 במרוקו ישנם שני עולמות שלא נפגשים, אנשים אינם מעזים לעבור
 את הגבול ולהיפגש עם העולם האחר. הם מתקרבים, אך לא
 מתערבים זה בזו. לכל עולם, לכל מעמד, יש תבנית חיים משלו -
 שאינה נפרצת לעולם. ולדעתי, רק מתערובת יוצאים דברים טובים.
 אם בני אדם לא נפגשים, אין חיים ואין תרבות. לא נוצר כלום חוץ
 מאלם. כך שאני בטוח שאני רוצה שבתי תגדל ותתערב בעולם
 שונה משלה, אבל אני מקווה שהיא תרצה בכך בלי שאכריח אותה.

 מה הוא טעמך בקולנוע?
 אהבתי הגדולה היה צ׳ארלי צ׳פליו, ובגיל יותר מאוחר, אורסון

 וולס.
 מה בתוכנית עכשיו?

 סרט בסדרת"זכר, נקבה" של ארטה הבוחנת יחסים בין המינים.
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el Aviv 's first international film festival has been postponed 
for a while. But despite this, some of the films that were selected 
for it w i l l be shown here, in the course of a Long Weekend to 
be called The Tel Av i v F i lm Days. I t w i l l take place between 
13-16 March, the same dates reserved for the festival itself. The 
main feature common to all the films that wi l l be finally presented, 
is the fact that none of them has distribution in Israel, wh ich 
means this may well be the only chance to see them. Unless one 
of the local distributors changes his mind and acquires the film. 
Let ' s hope it w i l l happen,.the more the better. This issue of 
Cinematheque is almost entirely dedicated to the presentation 
of these films, for the benefit of what is by far the largest 
community of f i lm buffs in Israel. 

Practically all the fi lms in the program have garnered one or 
more international awards, and the only reason a few of them 
did not - is their reluctance to participate until now in any kind 
of competition (i.e. "L'anglaise et le due"). Among them, some 
of the most important fi lms of the year, such as "M i l l en ium 
M a m b o " by the great Taiwanese director Hou Hsiaou Hsien, 
Norway ' s Oscar finalist "E l l ing" , the most successful Korean 
f i lm ever, "F r iend" , Goran Paskal jev ic 's masterful allegory 
" W h e n Harry became a Tree", Russia's best seller of the year, 
"Sisters", the first f i lm directed by mov ie star Sergei Bodrov Ir. 
( " B r a t " , "Pr isoner of the Mounta ins " ) and, of course, E r i c 
Rohmer's latest historical foray, "L 'anglaise et le due". 

It is our duty to point out that all this has been made possible 
thanks to the companies who agreed to send us the films despite 
the fact that the original festival frame has been postponed and 
to the gracious help of many foreign embassies in Israel who 
helped us bring the prints in for the event. Without them, this 
weekend wouldn't have taken place. I t is indeed encouraging to 
see there are still those for whom cinema is still a cultural matter 
that needs to be supported in difficult times. 

A lso in this issue, an interview with Nab i l Ayouch, the director 
of "A l i Zoua, Prince of the Street", Morrocco's answer to "Pixote" 
shot on the streets of Casablanca, and M i r i Talmon's reflections 
on Israeli director Av i Nesher working in America, whose f i lm 
"Taxman" wi l l be shown at the Tel Av i v Cinematheque. 

Still, w e h o p e you read and enjoy. 

Edna Fainaru 





 חזי לסקלי / שפתים חדשות
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 השפתים הנשחקות משתייה ומדבור מנסות לרמז

 כי מעברו השני של הנהר האדים נאתר(ללא קשי נכ0 שפתים חדשות
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 השטות בעשב, אחר־הצהרים, כזוג סירות חכמות אל כף־יד
T I ־ V T • : ־ • י - T: T V T T ־ 

 הנושאת מים וכתם.

 לאחר מלה אחת 1שמשמעותה אינה חשובה כרגע
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 ־ תטישנה השפתים
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 את הפנים השוקעות והחפצים

 הנשוכים, שאלות ותשובות שהן

 שאלות לא

 תגברנה עוד ביניהן:

 מהי תכליתה של הכוס המצבת

 ליד חית־הברונזה והספר

 שנמשח מן הדממה פדי לתאר
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 את פשעינו בהצלחה כיה מועטה?
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 מהו ?מקו של הגוף הלובש והנלבש?

 והנהר, איפה הנהר?
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